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Предмет. Сагласногг за ратифпкацпју споразума, тражп се

Y складу са чланом 16. Закона о поступку закључивања и
извршавања међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам ради давања сагласности за ратификацију:

Споразум о фппапмнрап,у пзмеђу Боспе ii Херцеговппе ii Европске
компсн'је о пзмјепп Споразума о фпннапспрању пзмеђу Боміе ii
Херцеговлне 1' Европске компспје који се одпомн па „ИПА Јадранскнн
прОграм прекограниічпе сарадіbе" у оквпру Ипггруменнта
лретпрпступне noмoFin. Споразум је потписані 13. децембра 2017.
године у Брпселу, и 25. септембра 2018. годшне у Сарајеву, a потписао
га је, у пме Боспе и Херцеговппе, г. Едип Дилберовпнн, дпректор
Дпрекције за европске иптеграције Савјета мпппстара Босне и
Херцеговiпне.

Будуни да је Министарство финансија и трезора БиХ нвдлежно за
провођење поступка за закључивање овог споразума, молимо вас да на
састанке ваших комисија, односно сједнице Дома, поред представника
Лредсједништва БиХ, као предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односно делегатима може дати све
потребне информације.

C поштовањем,
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Ministarstvo vanjskih poslova -
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В гој: 08/1-42-05-2-41322-2/18
Datum: 28.03.2019. godine

PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I НERCEGOVIN
SARAJEVO

БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА
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Predmet: Prijedlog odluke 0 ratifikaciji Sporazuma 0 financiranju izmedu Bosne i
Hercegovine i Europske komisije 0 izmjeni Sporazuma 0 financiranju izmedu Bosne t
Hercegovine i Europske komisije koji se odnosi na „IPA Jadranski program prekogranične
suradnje" u okviru Instrumenta pretpristupne pomoći, do s t a v Ij a s е,

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke 0 ratifikaciji Sporazuma 0 financiranju izmedu Bosne
i Hercegovine i Europske komisije 0 izmjeni Sporazuma 0 financiranju  izmedu Bosne i
Hercegovine i Europske komisije koji se odnosi na „IPA Jadranski program prekogтanične
витадпје" u okviru Instrumenta pretpristupne pomoči, potpisan 13.prosinca 2017.godine u Briselu
i 25.тијпа 2018.godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

Podsjećamo da jc Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 50.redovnoj sjednici, održanoj
01.kolovoza 2018.godine, prihvatilo navedeni sporazum i za njegovo potpisivanje ovlastilo
direktora Direkcije za Europske integracije Vijeća ministara BiH.

Vijeće Ministara Bosne i Hercegovine je na 169. sjedrlici održaпoj 21.03.2019. godine, utvrdilo
Prijedlog odluke 0 ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedništvo Вовпе i Hercegovine da donese Odluku 0 ratifikaciji Sporazuma 0
financiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Europske komisije a izmjeni Sporazuma 0 financiranju
izmedu Bosne i Hercegovine i Europske komisije koji se odnosi na „IPA Jadranski program
prekogtanične suradnje" u okviru Instrumenta pretpristupne pomoči.

S poštovanjem,

~
~IINISTAR

~ Šv,O~11~A1hry C%\ 
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СПОРАЗУМ O ФИHAHCИPAЊY

ИЗМЕТгУ

БОСНЕ H ХЕРЦЕГОВИНЕ

И

ЕВРОПСКЕ КОМИСИЈЕ

O ИЗМЈЕНИ СПОРАЗУМА O ФИНАНСИРАЊУ

И3МЕъУ

BOCHE H ХЕРЦЕГОВИИЕ

И

EBPOПCKE KONHCHJE

КОЈИ CE ОДНОСИ HA ,$HA JAДPAHCKИ ПPOГPAM ПРЕКОГРАНИЧНЕ САРАДЊЕ"

V ОКВИРУ ИНСТРУМЕНТА ПРЕТПРИСТУПНЕ ПОМО'НИ

(Подијељено уирављање)
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• БОСИЕ H ХЕРЦЕГОВИИЕ

и

ЕВРОПСКА КОNПiСИЈА,

даље у тексry под заједничким називом „стране" или појединачн0 ка0 „земља
корисиица", у случају БОсне и ХерцегОвине, или „Koмиcиja", y cлyчajy Eвpoпcкe yниje
коју представља ЕврОпска комисија.

Узимајуfiи у обзир члан 12 Споразума о финансирању,

Будуfiи да:

(1)

(4)

(5)

је „ИПА Јадрански ПрОграм прекОграничне сарадње" усвојен ОдлукОм Комисије
Ц (2008) 1073 и пОсљедњи пут измијењен одпуком Комисије Ц(2014) 9521. На
основу члана 4 одлуке Комисије Ц(2008) 1073, одлука којом ce усвајао програм
треба се спрОвести путем вишегОдишњих СпОразума о финалсирању кОје требају
склопити КОмисија и власти Албаније са БоснОм и ХерцеговинОм и властима
Хрватске, Црне ГОре и Србије;
Споразум о финансирању између Босне и ХерцегОвине и Комисије кОји cc
однОси на ИПA Јадрански прОграм прекограничне сарадње у Оквиру
Инсзрумента претприсгупне пОмоАи потписанје 11. јула 2013! године;
Одлуком Ц(2016) 57561, Комисија је одобрила смјернице за затварање
Оперативних прОграма из Инсlрумента претприсзупне пОмођи (ИПА),
кОмпОненте II, III и IV (2007 — 2013.). Ове смјернице зребале би постати
интегрални дио овОг спОразума о финансирању у Облику Додатха Ц;
Овим споразумом о финансирању не узима cc y обзир пОсљедњи амандман
одлуке Комисије Ц (2008) 1073 којом cc усваја лротрам, пОсебно максимални
изнОс помОпи који је додијелила ИПA у оквиру прекОграничнОг прОграма. У
складу с тим, овај би амандман зреба0 бити увршћен у Споразум о финансирању
са БОснОм и ХерцегОвином;
Стога, Споразум о финансирању између Босне и Херцеговине и Комисије кОји cc
однОси на ИПА Јадрански програм прекограничне сарадње зреба на
одговараЈуriи начин измијенити и долунити,

СПОРАЗУМЈЕЛЕ CY CE KAKO СЛИЈЕДИ:

'Одлука Комисије Ц (2016) 5756 од 16.09.2016! године којом cc одобравају смјерхнце смlернице за
затварање оперативхих прОграма из Ихструмента прстпрхступхе помонн (ИПА), компонехте 1I, III и IV
(2007-2013.).



Члан 1

Споразум о финансирању између Босне и Херцеговине и Комисије који cc односи на
ИПA Јадрански програм прекограничне сарадње у оквиру Инструмента презприступне
помоЋи од 1 1.јула, 2013. године мијен,а се како слиједи:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Y члану 4, став (а) мијења cc сљедеНим:

'(а) Допринос Европске уније утврђен је у износу од максимално 207 245 257
Е, како је наведено у Поглављу 9 Програма. Међутим, исплата доприноса
Европске уније од стране Комисије врши cc y границама расположивих
средстава;';

Y члану 7, става (3), тачка (х) додаје cc како слиједи:

'(х) Оперативни зрошкови, укључујуНи зрошкове најма који су искључиво
повезани са периодом суфинансирања операције, могу cc смаlрапн
прихватљивим.';

Y члану 15, ставу (2), адреса Земље кориснице мијења cc сљедећом:

'Државни координатор за ИПA-у, Дирекција за европске интеграције,

lioxe Мазалиflа 5,71000 Сарајево,

Факс: +38733255317';

Члан 17 мијења cc како слиједи:

„Додаци A, B и Ц чине саставни дио овог споразума. ;

Y Додапry А, одјељак 6 програма о финансијским одредбама мијења cc текстом
наведеним у Додалry I овог споразума о финансирању;
Додаје cc нови Додатак Ц како је утврђено у Додатку II овог споразума о
финансирању.

Члан 2

Све octane одредбе и услови Споразума о финансирању остају исти.

Члан 3

Овај Споразум ступа на снагу даном позписивања страна. Ако cc стране потпишу на
различите датуме, овај споразум ступа на снагу на дан потписивања друге стране.



Потписво, зв и у име Комисије: Потписво, зв и у име Босне и Херцеговине:

у Бриселу, двнв 13. 12. 2017. године у Сврвјеву, двнв

Marc Lemafve, генервлнн директор
Глввне упрвве зв регионвлну
и урбвну политику

/сеоЈеручии потпис/

Един Дилберовин,директор
Дирекције зв европске интегрвције

(пoтлиc) (nonnw)



Двдатак I

6. ФИИАИСИ3СКЕ ОДРЕДБЕ

У сљеденем ставу је предсгааљена финансијска табела Програма за лериод 2007 - 2009, у
складу с Спроведбеном уредбом ИПА-е.

6.1 Програмски буцет ii стопа помвЋі+

Табвла 23. Годшања обаввза ИПА-в за Програм (у вврима):

Гвднне Укупна двдјелв средстввв
за П11А лрвгрвм

преквграничнесарадње
19.764.1562007.

2008. 33.767.061
2009. 13.667.191
2010. 24.379.027
2011. 38.401.079
2012. 39.169.100
2013. 38.097.643

Укупхх 2001-2013. 207.245.257

Табела 24— Оквириа расподЈела no приоритвтима (1007/!3) - Лриоритет njuwa кэвору финангпртаа (у
евршт):

Прхврхтп Фанвнгврвње
зв)еднипв

Држввпо
гуфхпвПгирвlбв

Укуппо
фихвпгхрвівв

Стопв
гуфхпвпгирвілв

Двприввеа
ЕПБ-в

Другд
финвпгхрвњв

(а) (6) (a) ~ (a) + (6) (л) ~ (ау(ц)
Приорнтст 1-
економскв,
друтљена х
инстигуциохвпхв
сврвтбв

51,131.033 9.023.124 60.154.151 85,00% , - -

Приоритп 2 -
прхродни H
културолвтки
ресурси H
превехш+јв
ризхка

81.028.055 14.299.069 95.327.124 85,00 % - -

Лриоритст 3-
прхеryпвчивст х
мреже

54.361.644 9.593.231 63.954.875 85,00% - -

Лриоригст 4-тсхиичка пдмоfl 20.724.525 3.657.269 24.381.794 85,00% - -
Укупхо (2007-
2013) 207.245.257 36.572.693 243.817.950 85,00 % - -

и Одпоси ee х хвјавхо и хв приватхП суфихвхсирвње.
в Оди0си cc H најавно х хв лриввтно ryфниансирах.е коригника.



6-2 Расп0д(ела средстава

Табвла 25 — РасподЈела срвдетава no приоритвтима in гоđини, Фонд ºаЈедиицв in đржавни фонд (у
еврима):

При0рнте 2007. 2008. 2009. 2010. 2011. 2012. 2013. УInLппн фвпд
Приириготl-
еквнОмска. 6975.5 11.917.788 5606.730 1.871048 13.553.322 2.985.836 17.243 848 60.154.157

друтзвона х
вхвптгуцтихвл
ив еарадіав

85

Приврхтп 2•
прирвдии н 6975.3 11.917.786 3.912 235 11.268.771 13.553.322 25 606.210 22.093.216 95.327.124

к7лтурвлОтки
ресурси и
превехшзја
ризнка

84

ПрнвритстЗ-
приступачхОсг 6975.5 11.917.786 3.912.235 12.673.267 13.353.322 13.035.037 1887.643 63.954.875

н мреже 85
Прхвриггт 4 -
тсхничкв 2.325.1 3.972.595 2 647.849 2.868.121 4.517.774 4454.211 3.596.049 24381.794
пимоll 95

Укупвв 23251. 39.725.955 16.079.049 28.861.207 45.177.740 46.081.294 44.820.756 243.817.950
949



• ' Додатак II
~ 'Додатак Ц'

[Тек I Смјерницв зз звтвврвње]



Реф.Арес.(2017)5659201- 20. 11. 2017.

ДOДATAKi;

Смјерипце за затварагг,у апервтпвипа прогрвмв 113 Инструмептв 32 претприпупгry
помоfi (IIПA), компопеггте II, ПI u IV (2007- 2013.)

I
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ДЕФГПІГIЦIIЈЕ . .

ЗбОгјасн0ће и читљивОсги у Смјерницама су кОришпени сљедеНи пОјмОви:
ИЛAуреđба

HHA спровеđбенаурвđба

HJIA оквирни споразум

Споранум о финтгсирању

Колгпонента

Програм

Лриорипreт

Опврација

Држава корисиица

Дрзlсаваучвсница

Узајамни фонđ EY-a

10331 170, 29. 06. 2007, стр.1.

Уредба Савјета (Е3) бр. 1085/2006 Од 17. јула 2006.
године о утврђивању инсгрумената претприступне
пОмОни (HIlA)
Уредба КОмисије (ЕЗ) бр. 718/2007 Од 12. јуна 2007.
године о спрОвОђењу Уредбе Савјета (ЕЗ) бр.
1085/2006 о утврђивању инструмената
претприступне пОмОАи (ИПА)'
Оквирни спОразум нзмеђу владе земље кориснице и
тадашње Комисије ЕврОпских заједница о
правилима сарадње у вези са финансијскОм пОмОпи
EЗ-а у Оквиру инструмента претприступне пОм08и
(ИПА)
СпОразум 0 финансирању између државе кОриснице
и тадашње КОмисије Европских заједница у вези са
датим вишегОдишњим Оперативним прОграмОм за
ИПА пОмо8 у оквиру или прекОграничне сарадње,
реги0налнОг развОја или компОненте развОја
људских ресурса у земљи корисника
у складу са дефиницијом из члана 3. ИГ[А уредбе
(II: Прекогранична сарадња, ЦБЦ; 1II: Реги0нални
развОј; IV: РазвОј људских ресурса)
Оперативни прОграм у складу са дефиницијом из
тачке 1, члана б(2) и 155(2) (кОмпОнента II: члан
94(1)) ИПА спрОведбене уредбе
Приоризетна Оса у складу са дефииицијОм из
тачке 2 члана б(2) ИПA спроведбене уредбе
у складу са дефиницијОм из тачке 3 члана б(2)
ИПA спроведбене уредбе
Држава/државе подобне за кОмпоненте 11, III u IV y
складу са дефиницвјОм из члана І. NiIA уредбе и њеног
ДОдатка I. Тамо гдје cc Смјернице ОднОсе на државу
корисницу зa било какву размјену информација ca
Комиси)ом или у вези са њeним обавезама, ова) п0)ам , зa
кОмпОненту II cc, такОђе, адноси на управно тијело
Зa компоненту II, држава/е чланица/е учесница/е и
држава/е корисница/е учесхица/е
Узајамни фонд EY-а за одгОвор на сиријску кризу,
„Мадад фoнд", кojи je ycпocтaвљeн Oдлyкoм
КОмисије Ц(2014) 9615 (не примјењује ce na
компОненry II и друге државе осим Турске)
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1. ОПIDТН ПРИНЦцП1I ЗA 3ATBAPA1bK .
Ове смјернице cc примјењују на затварање програма у оквиру Инструментв
прстприступне помоfiи (ИПА) који cc спроводи у складу са ИПA уредбом за период
програма 2007. - 2013. У припреми ових смјерница узело cc y обзир искуство са
затварањем Програма структуралних фондова.

У складу са чланом 100 Споразума о финансирању, програмско затварање означава
финансијско подмиривање неизмирених буиетских обавеза Уније путем једне од
сљедеТгих активности:

исплата коначног износа који Комисија дугује надлежном тијелу за сваки
програм,

повратом износа које је Комисија погрешно исплатвла држави корисници;
н/или

опозивом коначног износа буиетске обавезе Комисије.

Такође, односи се и на рок до којег сва права и обавезе Комисије и државе кориснице
остају на снази у погледу помоАи операцијама. Затварање програма нe доводи у
питање право Комисије на увођење финансијских исправки.

C обзиром на рааличвту струкryру релевантних финансвјских споразума, упуlниван,аз
на одредбе Споразума о финансирању у овим смјерницама cc ne односе на
компоненту II „Прекогранично", осим ако не постоји јасно назначено упунзивање на
одредбе из Споразума о финансирању xoje cc односе нa програме компоненте II.
Примјењују cc само упунивања нa ИПA уредбу или ИПA спроведбену уредбу из овог
текста или из фуснота.

У погледу на програме компоненте II који су предмст зранзиционих аравжмана
члaнoвa 99 и 100 ИПА спроведбене уредбе (Грчка - Бившa Југословенска Република
Македонија и Грчка - Албанија) ове смјернице односе cc само на државе чланице.
Затварање дијела ових програма у вези ca државама корисницама које учествују
обавља Генералва дирекција за политику сусједства и преговоре о проширењу
Комисије.

Ове смјернице не примјењују cc нa програме прекогравичне сарадње под оквиром
компонентс II „Словенија — Хрватска" (ЦЦИ: 2007ЦБ1бИПО002) и „Мађарска -
Хрватска" (ЦЦИ: 2007ЦБ16ИПО003), будуfiи дa cc ови програми сматрају усвојеним
према Уредби (ЕЗ) бр. 1083/2006 од придруживања Хрватске. У складу с тим,
примјењују cc Смјернице зa затварање структуралних фондова.

=Чланави фхнансиlског спОразума односе cc на нумерацију стандардног фихансијског спОразума
(кохтекст турске),за тачхо позхвање у свакОм финахсијском уговОру пОгледати корелациону забелу у
flpunoryV.
зУредба Савјста (ЕЗ) бр. 1083/2006 од 11. јула 2006. годххе којом cc одређру опвпе одредбе Европског
фохда за регионвдхи развој, ЕвропскОг друипвеног фовда и кохезвОхог фОнда, re којом cc укида Уредба
(Б3) бр. 1260/1999,03 Л 210, Э 1.7.2006, стр. 25; види члаи 105а (1) и (6).
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2. ПРИПРЕМА ЗA 3ATBAPAIbE
2.1. Измјева Одлука К0м+гспје за пр0граме
Захтјев за измјену Одлуке К0мисије у вези са лр0грамом, укључујуг,и измјену
финансијеког плана за пренос средстава између приоритета мстог програма може cc
п0днијети no 31. 12. 2017. г0дине (к0мпонента II: no 31. 12. 2016. г0дине).

Међутим, како би cc на вријеме припремило затварање за к0мпоненте III и IV
Комисија препоручује подношење захтјева за измјену до 31. 12. 2016. године°, и за
компоненту II до 30. 09. 2016. г0дине5. К0начни датум прихватљив0ети издатака или
рок за подн0шење докумената 0 затварању xefle cc продужити због времена које је
позребно за обраду захтјева за измјену.

2.2. Ilзмјева Одлука К0ммм+је 0 великпм пр0јекгима
Како би cc 0безбиједмла његова правовремена и темељна процјена, као и д0вољно
времена за његово спровођење, захтјев за измјену Одлуке Коммсије 0 великом
пројекry може cc поднијети до 31. 12. 2016. тодинеб.

3. ПРIIХВАТЉIВОСГ ИЗДАТАКА
3.1. К0начни дазум првхватљив0сг издатака и прммјењива лравила
3.1.1. Посебиа npaвwta за компоггеите III и IV
У складу с члан0м 34(1) Сп0разума 0 финансирањут, кoнaчни корисници м0рају
остварити и платити издатхе no 31. 12. 2017. године. У,к0нтексту граизroва ❑рема
ИПA к0мпонентзн N, к0начни корисник је тиjeлo xojc спроводи 0перацију или
пројекат у 0квиру 0перације.
He доводеЛи у пиззње члан 34 Споразума 0 финансирању, све операције cc мopajy
завршити до тренутка подношења докумената 0 затварању, како је наведено у члану
100(5) oвoг споразума. Издаци у вези са 0перацијама који су 0стварени и плаЋени
накои 31. 12. 2017. године cc uc сматрају прихватљивим и искључиво cc подмирују из
државних буцета држава корисница. Издаци 0перација које нису спроведене no 31.
12. 2018. године нису прихватљиви и К0мисија их одузима с извјештаја издатака.

Издаци прихватљиви код затварања морају бити у складу са сљедеfiим принципима
који су наведени у члану 35(1) Споразума 0 финансирању:
• Издаци 0стварени и плаfiени унутар периода прихватљив0сти које је

релеванзио за програм, као што је наведено у члану 35 Споразума 0
финансирању, морају бити пропраfiени рачунима с noтвpдoм плаflања или
рачун0в0дственим документимаједнаке доказне вриједности;

4У складу са чланом 156(2) ИПA спроведбехе уредбе, Комхсија усва)а Одлуку о ревизијх прогрвма што
је прије могуне након впо езратсшки координатор поднесе фармалан захтјев у договору с државххм
ИПА координатором државе корхснице.
'У складу с чланом 93(2) ИПA спроведбене уоедбе, Комхсија усва)а ревидхрахи прекограхични пртрам
пугем одлуке, и cc у складу с твм затвара и нови фхнансијскх споразум/и како је наведехо у члаху 92.
Гдје)е тo релевантио, примјењују cc одредбе члана 9( 3) ИПA уредбе.
бОва) став cc xe одхоси на компоненту II. ,
°Те у склдву са другом твчкoм vnatia 34(1) ИПA епроведбене уредбе.
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• Ако сУ операције или активности у вези с тим издацима у складУ са
операцијама и актмвностима прихватљивим за финансирање у складУ са
једном или внше мјера које сУ предвиђене за спровођењс према репеванттlом
програму,

• Ако сУ операције или актввностн у вези с тим издацима изабране у складУ са
кркп:ријумима избора и предвиђеним процедУрама у оквирУ релевантвог
програма и релеванзтlог Спорвзума о финансирањУ;

• Ако сУ испраАена правила и процедуре у вези с претходном контролом
Комисије;

• Ако је издатак остварен у складУ са принципима разумног финансијеког
Управљања, и посебно у складУ са принципима економије и ефикасности
трошкова.

Одредбе Поглавља VI (чланови 34 до 43) СпоразУма о финансирањУ се примјењујУ.

Поред наведеног, прихватљиви издаци код заттзарања морајУ бити у складУ са
политикама EY-а, у складУ са чланом 4(6) ИПA Оквирног споразумаа.
3.1.2. Посебиа правила за компоненту II

Y складУ с чланом 89(1) ИПA спроведбене уредбе, коначни датум за исплатУ
прихватљивих издатакаје 31. 12. 201б, године'.

C обзиром на детаљна правила прихватљивости за различите категорије потрошње,
примјењујУ се чланови 34 до 38, 89, 94(1) (е) и 95(5) ИПА спроведбене уредбе.

3.2. Пројектн који остварујУ приходе

3.1.1. Посвбна правила за компоивипry III

Y складу с чланом 19 СпоразУма о финансирањУ10, максимални прихватљиви издатак
за пројекте који остварујУ приходе је мањак средстава израчунат за пројекат (што
значи да прихватљиви издатак не смије прелазити садашњУ вриједност трошка
инвестиције УмањенУ за садашњУ вриједност нсто прихода из инвестиције током
одређеног референтног периода за инвестиције у инфраструктурУ или друге пројекте
гдјеје могуfiе Унапријед објекгивно процијените приходе).

Нови или додатви одбици од nero прихода остварених пројектима у екладУ са чланом
150 ИПA спроведбене уредбе требали би бити извршени најкасније до тренуттса
предаје докумената о затварањУ, акоје испУњенједан од сљедеБих Услова:

(a) flpu израчунавањУ мањка средстава нисУ Узети у обзир одређени нови извори
прнходаll и/или нови извори прихода сУ cc појавили након израчунавања
мањка средстава12;

'И, твкон}с, у склвдУ са чланом 20(1) ИПA уредбе.
'Члан 89 (1) ИПА спроведбене уредбе односи cc na „31. децембар зрене године након посљедње бувсгºке
обавезе",тј.Э1.12.2013.годхне.
10И, таконе, у складУ са чланом 150. ИПА спроведбене уредбе.
11Пове врсте нзвора прихода су, нпр, пут бcз путархне на којем cc путарнна напланује накнадно или
изнајмљивање простора или услугв, или у опуча)у промјена у тарифној политвци које у питање доводе
повјерење у израчунавахх мањка средстава.
13Приход из пројекга из вен израчунатхх извора може бхти вени или мањи од предвхl}ехог: то не
захтијева поновно взрачунаввње мањка средстава (осим вко није намјорво подцијењено, into cc емазра
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(6) Дошло је до промјене тарифне политике, што утиче на израчунавање мањка
средстава; '

(ц) Нето приходи остварени су за пројектс за које објективно није било могуNе
унапријед процијенити приход остварен инвестицијом и стога иницијално
није израчунат мањак средстава.

Према rope наведеним околностима, оперативно тијело би требало поново
израчунати доприносе на које ти пројекти имају право. Пационални службеник за
овјеравање би трси'ао одбиги могуђи нсто приход од издатка пријављеног Комисији
до подношења завршног извјеипаја о издацима.

Међутим, у складу са чланом 150(5) ИПA спроведбене уредбе, rope наведене одредбе
не односе се на:

Операције суфинанциране пoд oвoм кoмпoнeнтнoм чијије укупни трошак
једнак или мањи oд 1 милиона евра;
Приходн остваренн кроз економски вијек суфинансираних инвестнција у
случају инвестиција у фирме;
Приходи остварени унугар оквира финансирајуflих инс7румената којима се
олакшава ❑риступ револвинг финансирању кроз pизични капитал, зајмове и
гарантие фондове.

3.2.2. Посебна правшга за компоненте II u IV
Y складу с чланом 18 Споразума о финансирањуlз, приход остварен из операције
током периода њеног суфинансирања се одузима од износа лрихватљивих издатака у
оквиру те операције. Код тог одузимања, води се рачуна о текуАим трошковима
операције и потреби да се обезбиједи њена oдpживocт. Доказ о одузимању износа се
чува и мора се пријавити Коммсији.

Переод суфинансирања се броји од датума прве исплате за операцију у питању до
три године након коначне исплате ИПА доприноса тој операцијв или до затварања
програма, које roд наступи раније.

Пoд остварени приход спада продаја, издавање, услуге, уписнине, интелекryална
својина или други еквивалентии рачуни.

Гдје је тo примјењиво, доприноси суфинансирању операција из приватиог сектора,
како је приказано у финансијским табелама програма, или како се узима у обзир за
израчунавање укупних трошкова операције, ce не узимају обзир као приходи
остварени из операције те се због тога искључују из примјене овог члана.

33. Посебпа правнла прххватљпвостп за компопенту IП
3.3.1. Посебна правипа прихвапи,ивости примјењива на евлике пројекте и đруге

инфраструктурнв операуије
У складу с чланом 53 Споразума о фннансирању14, великим пројектом се оматра
onepauuJa која cc састоји од низа радова, aктивнocти и услуга које, саме no себи,
требају остварити недјељив задатак прецизне економске или техничке природе кojи

''И такође, у складу са чланом 35 Уредбе о спровођењу ИПА. За компохенту II: y склаау са члапом 6
Споразума о финансхрању.
14И у складу са чланом 157. ИПA спроведбене уредбе.
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имајвсно одређене циљеве и чији укуини зрошвк лрелвзи 10 милиона евра.
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Одобрени велмки пројекат и остале инфраструкзурне операције смаграју се
прихватљивим и функционалнгiм non условом да су испуњена сљедеАа два услова:

• Велики пројекат/остале операције су завршени: манмране aктивнocти су
заиста изведене15 како Jo манирано Одлуком Комисије, у вези са великим
пројектсма и другим операцијама у оквиру операција идентсфикације;

• Велики пpojeкaт/дpyra oпepaциje je y yпoтpeби'б.
У вријеме подношења докумената 0 затварању (најкасније дo 31. 12. 2018. године),
државе кориснице cc морају побринути да су сви велики пројекти/друге операције,
који су диo затварања програма, у пуној функционалности, тo JOCTO, na cy завршени и
у употреби те се смазрају прихватљивим.
Пацнонална тсјела зребала би обезбиједитс завршстак суфинансираног великог
пројекза/друге операције како Jo rope наведено дo датума подношења докумената 0
затварању како би cc омогуЋило постизање пpиopитeтнor циља или циљева
повезаних C њим зе испуњење његове сврхе и функције. Информацијама које су
државе чланице доставме у завршном извјешзđју сектора зребало би cc омогуfiити
Комисији да донесе закључке у тoм norncny.
Држава корисница може одлучити, посебно или oд случаја дo случаја, non условом да
пoстojи адекватсо оправдање, да уврсти издатке који су маfiени за пројекте који не
функционишу у зaвpшнoм извјешзвју 0 издацима. При томе, зребају cc y обзир узсти
разлози aGor xojux пројекат није функционалан и зреба се потврдити да финавсијскн
ефекат пројекта оправдава лосебан трстман и тo путем провјере испуњења сљедећа
два услова:

• Укупни зрошак сваког пројектаје најмање 5 милиoнa евра; и
• Допринос из Фонда укупним издацима наведених пројеката KOJH нe

функционишу He може бити веАи oд 10 % од укупно додијељених средстава
за програм.

C друге сзране, у случајевима у којима један oд два rope наведева услова није
испуњен, држава корисница мoжe, у oпpaвдaнoм случају, oдпyчити да уврсти издатак
за nчнoједну операцију no npuopuTciuoj ocu y вези са сваким I-inn програмом.

Укључивањем издатака за npojcxnc који HO функционишу у завршни извјецтгај,
држава корисница се обавезује да he све такве пројекте који HO функционишу
завршитс најкасније у poкy oд једне roдинe oд рока за подношење завршног
извјештаја 0 вздацима и изјаве 0 затварању, тo јест, дo 31. 12. 2019. Држава
корисница се, тaкoђe, обавезује да he надокнадитс додијељено ИПA суфинансирање
у случају na cc такви пројектс HO заврше дo наведеног poкa.
државе кориснице морају уз завршни извјешпај доставити списак пројекатд који no
функцнонишу, a задржани су у програму (види одјељак 5.2.3. Смјерница). Након
тога, држава корисница зреба пажљиво пратити npoJcwre који не функционишу те
сваких шест мјесецн обавијеститс Комисију 0 пројектсма који су веА завршени и

" 3а завршавање операције нхје позребха додазиа акп+вхост, радови су завршени или барем прхвремено
прихваневн (нпр. „Пpeyзсти" у складу са „ФИДИЦ" термихологијом) у складу са условима предвиђевим
у државном законодавству.
67 o зхачи даје пројеквт барем у пробном раду, бм обзвра ха учххак.
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мјерама које су предузете, .учујуђи кључне етапе, како би cc завршили преостали
пројекти.

У року од једне године од р: ка за подношење завршног извјештаја 0 издацима и
изјаве 0 затварању за дотич ~програм, држава корисница требала би 0безбиједити
пагребне податхе 0 завршетку и Оперативном аспекту тих пројекатз који су задржани
у програму. У случају да ra :и пројекти не функционишу до т0г рокв, Комисија he
затражити поврат средстава оја су додијељена читавом пројекгу. Ако cc држава
корисница нe слаже са повр.тОм, Комисија he извршити финансијску исправку у
складу са чланом 73 Споразум: 0 финансирању".

Ако дати прОјекат нe функци мише при затварању, те иије наведен у Прилогу I као
пројекат који не функцион ше, Комисија врши поврат средотава додијељених
читавом пројекту. Ако cc :ржава корисница нe слаже са повратом, Комисија
извршава финансијску исправ према члану 73 Споразума 0 финансирањуге.

3.3.2. Посебна правила up emnrt,xe0cmx примјењнва на инспгрулгенте фннанспјског
нижењерилга

У сврху пододјељка 3.2.2, п.јам „крајњи прималац" односи cc на мала и средња
предузеfiа, укључујуви и ми .опредузеfiа (МСП)г' која примају повратие инвестиције
(углавном путем учешfiа у .ќиталу, зајмова, таранција и других 06лика пОвратиих
инвестиција које cc спрово: кроз сличне трансакције, с изузетком грантова) из
Операције која користи бил.Iкоји од инструмената финансијскОг инжењеринга у
смислу члана 57 Споразума . финансирању и члана 159 . IiIIA спроведбене уредбе.
Овај појам се не смије замиј=нити појмовима „корисник" или „корисници" нa начин
нa кojи cc користи у ИПA уре ј  би и у Споразуму 0 финансирању.

У складу с чланом 57 Спор. I ума 0 финансирању20, дио оператив»их програмских
доприноса може cc усм ерити нa подршку инструментима финансијског
инжењеринга само зa МСП, на примјер, средства ризичног капитала, гаранцијска
средства и средства из зајмов.

Према члану 60 Споразума 0 финансирању прихватљиви издаци при затварању
представљају дио програмск I дОприноса фонду који cy cc ефикасно кориотили aa:

ствције у MCП из сваког од фондова наведених у
оразума 0 финансирању;
јуfiи и износе који су издв0јени у сврху гаранција кроз

(a)

(6)

сва плаfiања за ин
члановима 57 и 58 C
све гаранције укључ
гарантие фондове; и
прихватљивеiрошк ~(ц) . ве управљања.

Део доприноса програма ф0 дy који није искоришfiен y rope наведене сврхе cc враfiа
прОграму. ОдгОварајуне извј штaj 0 издацима cc исправља у складу с THM.
Камате 0стварене нa 0снову aAaњa кoja cy извршена из програма у фoндoвe, как0 је
дефинисано члaнoм 57 Сп:разума 0 финансирању, npunucyjy cc доприносу из

~
"И, такође, у складу са члановима • 9. и 51. ИПА спроведбене уредбе.
11И, твкође, у складу са члвновима • 9. и 51. ИПА спроведбшзе уредбе. За пројекте који не функционхшу
погледати дефинхцију у одјељку 3.
"Како је дефихисано у Препоруцх комисије 2003136 ІІЕЦ од 06. 05. 2003. годихе у вези ca дефиницијом
микро, мапхх и средњих предузен '(заведево под бројем документа Ц (2003) 1422), OJ 31124, 20. 05.
2003, сіР. 36. ~
30И, гакође, у складу са члаlгом 159 ИПА спроведбене уредбе.



програма и узимују cc y обзир при затвурању програма.
,

Камате остварене на основу плађања која су извршена из програма у фондове и које
спадају у ИПA допринос користе cc na xpajy периода прихватљивости за
прихватљиве инвестиције у крајње примаоце. Износ камате који cc не искористи у
склуду са овом одредбом мора cc одузсти код затварања од прихватљивих издатака.

Средству која cc врате у операцију из инвестиција које предузму фондови, квко Jo
дефинисано у члану 57 Споразума о финансирању, или која преостану након што cc
испуне све гарунције у вези ca HTIA доприносиму операцији, приписују cc државном
јувном доприносу операције и користе cc искључиво у корист MCП-а. У завршном
извјештају, Оперативно тијело даје информуције о поновном коришнењу средстава
која cc врате операцији и која су у вези са ИПA доприносом јасно наводени надлежио
тијело које је одтоворно за управљање тим ресурсиму, форму поновног коришнењу,
сврху, којеје геотрафско подручје у питању и предвиђено трајање.
Да би cc издаци сматрули прихвутљивим при затварању, оперативно тијело мора
имати гаранцију да је допринос исманен крајњем примаоцу искоришЋен за
намјенску сврху.

3.3.2.1. Прихватљивост издатака у случају таранција
i

У случају гаранцију, износ прихватљиввх издатака при затварању Jo вриједност свих
обезбијеђених гвранцију, укључујуни и износе који су издвојени у сврху гаранција.
У сврху овог документа, „обезбијеђене гаранције" означувају one гаранције које
покривају вишеструке износе исмаЋених зајмова који су вен дошли до истека рока
отплате основних зајмова и за које нису дате гаранције или у погледу којих су, акоје
то случај, гаранције вен испуњене.

„Издвојене гаранције" означавају гаранције које покривају вишеструке amoco
ucnnahcnux зајмова до краја прихватљивости издатака у погледу којих he cc
гаранције морати или требати испунити након затварања јер истек рока отмате
основних зајмова долази након затварања?'

3.3.2.2. Прихватљивост трошкова управе
У сврху пододјељка 3.2.2.2, појам „трошкови управе" 22 користи cc за означавуње
било каквих и свих накнаду, трошкова, издатака и осталих прихода xoJu cc ucnnahyjy
управницима инструмената финансијског инжењеринга из оперативног програма, у
виду надокнаде или компензације за управљање фондовима који су обезбијеђени из
оперативних програма за ефикусно улагуње у крајње примаоце и који cc могу
нузначити као прихватљиви издуци за накнаду из ИПA фондова у склад(у са чланом
59(7) Спорузума о финансирању. Трошкови cc односе на ставке које cc нудоквађују
уз приказ доказа о издацима, надокнаде cc односе на договорену цијену или
компензацију за пружене услуге. У сврху израчунавања ❑рихватљивих трошкова
управе, у обзир cc узимају и трошкови изградње купацитегу, савјетодавних услуга,
евалуације, уктивности на подизању публицитета и умрежавању који су неопходни за
ефикасно спровођење финансијских инструмената.

2гОба појма cc користе у складу са дефххицхјом из Ревидирале напомене о смјерницама о
Инструментима фххалсхјског ихжењеринга од Ѕ. фебруара 2012. годххе према члану 44. Уредбе Савјста
(ЕЗ) бр. 108312006.
==Појам како cc кОристи у члану 59(7) и (11) и члану 60(1) Спорвзума о фхнансирању.



Према члану 59(7) Споразума о финансирању, трошковм управе финансијских
инструмената који се остваре до 31. 12. 2017. године сматрају cc прихватљивнм, aли
no смију прелазити нити једтзу од доље наведених торњих граница, која год Jo нижа:

• 3% плаfiеног калитала годишњег просјека током трајања операције, или

• 10 % укупних ИПA доприноса олерацијм, укључујуТги и инвестициони
капитал и трошкове управе.

3.4. Посебиа правила прв:ватљивости за комптзеиту IV
3.4.1. Куповнна нa++jeшmaja, oпpвмe, ađaпmaцнja и мođepннзayнja пocmoJeAe

шгфраструктурв
Y члану 35(3) Споразума о финансирању23 наводм cc даје куповина намјештаја,
опреме, адаптација и модернизација постојеfiс мифраструктуре прмхватљива под
сљсдеfiим условима:

(1) износ у питању за везане операцијс ❑редмстјс границе од 15 % финансирања
за сваку приоритетиу ocy оперативног програма;

(1I) мнвестицвје су неопходне за задовољавајуfiу имплемситацију оперативног
програма и доприносс повеfiању утицаја помоfiи;

(III) прозиена, коју спроводи оперативно тијло, Jo показала да Jo куповина боља
опција од осгалих рјешења no питању најбоље вриједности за нoвaц.

Код затварања оперативних програма Развоја људских ресурса, Иацмоналнм
службеник за овјеравање подноси извјешзвј о повезаној потрошњи кoja потпада noд
горњу границу oд 15 % на нмвоу сваке приоритстнс осе, на основу финансијског
плана којмје на снази на дан 31. 12. 2015. годинс.

3.4.2. 17освбна правила притватroнвоспш при4јењнва на шгструмвнте финанснЈског
ниЖЕЊвРшг2о ;

Програми Развоја људскзпс ресурса мory финанеиратм издатке у вези са операцијом
који cc састоје oд доприноса за подршку инструментима финансијског инжењеринга.
Везане операције спроводе coy складу са чланом 159 ИПА спроведбене уредбе24.

3.5. Посебна правила прихватљмвостн за комповенту II
Y погледу спецмјалиих правила прмхватљивости, чланови 34 (3) и 89 ИПA
спроведбене уредбе23 cc примјењују.

Државна помоfi која ee даје предузеfiима Jo y складу са законима EY-а о државној
помоfiи и са одредбама о државној помоfiи из свих билатералних споразума између
држава учссница и Европске уније. Посебно у погледу државне помоfiи предузеfiима
према члану 107(1) УФЕУ2б (претходни члан 87 Уговора) у државама чланицама
учесницама, у складу са чланом 90(6) ИПA спроведбене уредбе, јавна помоfi која cc
обезбиједи према прекограничним програмима мора бити у складу са горњом
границом државне помоfiи. Yз плаfiања која мзврше корисници у државама
чланицама учесницама, одтоварајуfiи јавни допринос кормсницима би зребало
уплатиги тијело које одобрава помоfi прије подношења докумената о затварању.
  ~
к'И, такође, у склвду са члвиом 152(1хц) ИПA спроведбене уредбе.
='И, твкође, у склдву са чпаном 20(Э) Спорвзума о фихвисхрвњу, гДјеЈе то примјењиво.
33И, такође, члвн7. Споразума о фнивисирвњу.
34Уговор о функцнохисвњу Европске унхје, ОЭ Ц 326 од 26. 10. 2012, стр. 47.



Аванси којеје корисницима у државама чланицама учесницама уматило тијело које
одобрава помон требали би бити обухванени издацима корисниха за спровођење
пројектв и поткријепљени рачунима с потврдом планања или рачуноводотвеним
документимаједнаке доказне вриједности најкасније до 31. децембра 2016. године.
V вријеме подношења докумената 0 затварању, државе учеснице морају обезбиједити

ј да сви пројекти из програма функционишу, да су завршени или у употреби, те cc
стога сматрају прихватљивим. i

Државе учеснице могу одлучити, појединачно или на основу засебних случајева, под
условом да постоји адекватио оправдање, да укључе у завршни извјештај 0 издацима
и издатке за пројекте који нe функционишу. При томе, требају се у обзир увети
разлози због којих пројекат нe функционише и треба cc потврдити да финансијски
ефекат пројекта оправдава посебан трстман и тo nyrcu провјере испуњења сљедена
два услова:

• Укупни трошак сваког пројектаје најмање 1.5 милиона евра; и
• ИПA допринос наведеним пројектима који не функционишу не може бити

вени oд 10 % од укупно додијељених средстава за програм.

Укључивањем издатака за пројекте кojи нe функционишу у завршни извјецпај
држава учесница се обавезује да he све такве пројекте који нe функционишу
завршити најкасније у року од двије године од рока за подношење докумената 0
затварању и да he надониадити додијељено ИПA суфинансирање у случају да cc
твкви пројекти не заврше до рока од двије године.

Државе учеснице мopajy уз завршни извјештај доставити списак пројеказа који нe
функционишу, a задржани су у програму (види одјељак 5.2.3. Смјерница). Иакон
тога, држава учесница треба пажљиво пратити пројекте који не функционишу те
сваких шест мјесеци обавијестити Комисију a пројектима који су вен завршени и
мјерама које су предузете, укључујуни кључне етале, како би се завршили преостали
❑ројекти.

V року oд двије године oд рока за подношење докумената a затварању за дотични
програм, држава учесница требала би обезбиједити позребне податхе a завршетку и
оперативном аспекry тих пројеката који су задржани у програму. V спучају да такви
пројекти нe функционишу до тпг рока, Комисија he затражити поврат средстава кoja
су додијељена читавом пројекry. Ако cc држава учесница не слаже са повратом,
Комисија he извршити финаноијску исправку у складу са члановима 49 и 51 ИПА
спроведбене уредбе.

V погледу програма компоненте H xoJu cy предмст транзиционих аранжмана чланова
99 и 100 ИПA спроведбене уредбе, завршетак дијела заједничке операције у Грчкој
оцјењује cc ❑рема одредбама 0 избору заједничник операција које су успостављене
чланом 95 uHA спроведбене уредбе. Међутим, у складу са важеним законским
оквиром, дио заједничке операције смјештен у Бившој Југословенској Републици
Македонији или Албанији се може завршити само дo 31. 12. 2019. године.

да би ce uno више операција које ce спроводе у Грчкој сматрало завршеним и
независним од затварања дијела заједничке операције која cc спроводи у држави
корисници, примјењује cc сљедене:



(a)

(6)

(іі)

0перације чија cc ~имп
уредбе планирала само
одлуке заједничког г
прекограничну корист;
У случају када cc импле
к0рисници, дио операц
прекограничном корис
на један од сљедеfiих
заједничко особље или
којимаје држава корис
којаје предмст одлуке 3
(I) или само дјелиммчно
(I1) или у потпуности '

преосталих трију дил
У слуиају када cc им
корисници, али прил
корисница нијејош увиј
или (In презходног ста
испуњења наведених ус

У погледу onepauuJa non тачк0м
информације 0 испуњењу услов
постану досryпне управном тије
године .

Ако дати пројекат не функцион
пројекат који нe функциониш
читавом пројекту. Ако cc држав
финансијску исправку према чла

3.6. Посебпа правггла прих
и N)

Према члану б0е Споразума
Узајамном фонду ЕУ-а за одг
уп0зреби, оперативни одбор Уз
средстава за појединачне акције
програма и ynyrap односног про

4. ПОДПОШЕЊЕ ДO
4.1. Документи о затварањ
4.1.1. Комноненте III u IV
За затварање програма, према
држава корисница мора подн
успјешно затворила ИПА програ

(1) захзјев за коначну BC

Т'3а про)ектс ко)н не функционишу, nor
"И, taкofle, у складу са члахом 159а(б)
"11, звкође, у складу са чланом 45(1)

ементација према члану 95(4) ИПA спроведбене
у Грчкој у складу са примјеном која је предмст
зорног одбора (3Н0), сматра cc na имају јасну

ewraituJa операција планирала и у Грчкој и у држави
а који cc спроводи у Грчкој сматра cc довољном
у случају да је држава корисница заиста сарађивала
ачина: заједнички развој, заједничко спровођење,
заједничк0 финансирање , чак и y случајевима у
ца вршила имплементацију у складу са примјеном
0-a:

било која од ових четирију днмензија,
една on ових чстирију димензија и ниједна од
eнзиja;
eмeнтaциja nnauupana и y Грчкој и y држави

ом затварања према овим смјерницама, држава
K ucnyuuna услове који су наведени под тaчкaмa (I)
наведене операције cc изузимају из затварања до

ова.

ц) претходног става, Грчка може поднијсти додатие
наведених под тачкама (I) или (II) тaчкe 6) чим оне
државе кориснице, али најкасније до 30. 06. 2020.

me npu затварању, те није наведен у Прилогу I као
, Комисија врши поврат средстава д0дијељених
учесница не слаже са повратом, Комисија извршава
138 ИПA спроведбене уредбе27.

атљпвости за Узајамип фшш ЕУ-а (кoмпoпeптe ПI

финансирању28, да би cc oncpaituja „Допринос
вор ua сиријску кризу" смазрала завршеном и у
амног фонда ЕУ-а мора донијсти одлуку 0 д0дјели
031. 12. 2017. године у сврху остварења циљева из
амског подручја.

ПАТА 0 3ATBAPAIbY

дредбама члана 100 Споразума 0 финансирању29,
јети сљедену докумензхцију Комисији как0 би

ary (и завршни извјештај 0 издaцимa) који издаје

едати дефхххцију из одјељка 3.3.1.
[IA спроведбене уредбе, no поољедњвм измјенама.
спроведбенеуредбе.



Национални службетгик за овјеравањс;
(2) завршни извјсштај који п0дноси опсративн0 тијсл0;
(3) ревизорск0 мипгљсње 0 завршн0м извјештају 0 издацима к0јс издајс

Рсвизорск0 тијсло уз прил0г завршног извјсштаја 0 активн0стима.

Члан 100 Споразума 0 финансирању так0ђе нав0ди „дскларацију затварања 0
завршн0м извјештају о издацима" уз прилог завршног извјсшпаја о активн0стима
који издајс Ревиз0рск0 твјсл0. iЧлан 101(1) Споразума 0 финансирању појашњава да
„дскларација затварања" наводи „мишљсње нсзависног Рсвизорског тијела" и
п0крива „завршни извјсптеај 0 1йздацима којс Државно тијело за 0вјсравање предаје
К0мисији".

Члан 103(1) Споразума 0 финансирању појашњава да „завршни захтјев за плаfiањс"
закођс садржи „потврду о издацима" и ,,извјештај 0 издацима" који сс сасзављају
прсма м0делу из Д0датка XVI Споразума 0 финансирању.

Ha омгову овпа смјсрппца, за п0трсбе усаглашсп0стп, C обзггр0м на комп0псптс
III п IV, корпстс cc сљсдсби појм0вп:

(1) завршни извјсштај 0 издацима (као саставнн дио захтјсва за коначну исплаry);
(2) сскт0рски завршни извјешзај;
(3) дскларација затварања уз прил0г завршног к0нтр0лног извјсшзаја.
Различити п0јмови који cc к0ристе у различитим 0дрсдбама и д0кумситима навсдсни
су у табсли испод.



Члaн 45(1) HUA
спрвввдбене
урвđбв и учесник

Члпгг0вн
о финапсирпњу

Сп0раºума Додацгг
Споратулry о
фпггаггспрагау

Додацп
Оквггрнолг
спвразулry

Захтјев за коначну
исмату
(Национални
слуЦбеник за
овјеравање = НСО)

Захтјев
исмазу
100(5))

Захт ев
исмаry'
103(1))

за коначну
(НСО) (Члан

за 
конач( (НС О) Члан

XVI Потврда и
пзвјештај 0
ггздацгига и
захтјев за
коначну исмату

Завршни извјешзај
o издацима (НСО)

Завршни
зрошковима
(Члан 10

извјешззј о
(ПСО)

1(1))

XVI Потврда и
извјештај 0
пздацпма и
захтјев за
коначну исмату

Услови кoje
провјерава НСО
приликом потврде
издатđгга (Члан
103(3)4 ДОДđтаК
XV1

XVI Потврда и
ггзвјештđј о
пздацплга и
захтјев за
коначну ИСПЛазу

Секторско
завршни извјешзај
(ОС) 4 Члан 61(1)

Завршни извјештај
(ОС) (Члан 100(5))

XH Г0дпшњп ii
завршпп
пзвјештај

Мишљење о билo
којем завршном
извјешзају о
издацима (РТ =
Ревизорско тнјело)
4 Члан 29(2)(6)

Ревизорско
мишљење о
завршном
извјешзају издатака
(Члан 100(5))

Е. Ревизорско
мишљење о
завршном
извјешзпју
издатака

Декларација
затварања
завршном
издатака
100(5))

Декларација
затварања
мишљење
101(1))
4 Члан

о
извјешзају

(Члан

наводи
PT-а (Члан

I
29 ИПA

XVII Завршни
конзролни
извјештај и
декларацпја
затварања

Е. Ревизорск0
мишљење о
завршном
извјештају
издатака

Завршни извјештај
о активностима
(P1) 9 Члан
29(2)(6)

Завршни
акзивностима
100(5))

извјешзај о
(Члан

XVII Завршни
конзролни
извјешзај и
декларацггја
затварања

Ц. Годишњи
ревизорски
извјешзпј о
активностима



4.1.2. К0мпонента II
За затварање програма, према одредбама члана 133(1) HflA спроведбене уредбе,
држава корисница мора поднијети сљедеfiу документацију Комисији како би
успЈешно затворила ИПА допринос:

(1)

(2)

(3)

захтјев за коначну исплаry (и завршни извјештај о мздацима) који издаје
Тијело за овјеру у складу са чланом 124 L1I1A спроведбене уредбе;
завршни извјештај о спровођењу које подноси Управно тијело, укључујуАи
информације из члана 112 ИПА спроведбене уредбе;
„декларацију затварања" коју издаје Ревизорско тијело у складу са чланом
105(1)(д) ИПА спроведбене уредбе, уз лрилог завршног контролног
извјештаја.

Ha основу ових смјерница, за потребе усаглашености, с обзиром на компоненry II,
сљедени појмови cc користе:

(1)
(2)
(3)

завршни извјештај о издaцимa (као саставни дио захтјева за коначну исплату);
завршни извјешзај;
„декларација затварања" уз прилог завршног контролног извјештаја.

4.2. Рок за п0дп0шегбе докумепата о затварагbу
4.2.1. Комп0немте III u IV
Секторски завршни извјештај подноси cc до 30. 06. 2018. године како cc наводи у
члану 102. Споразума о финансирању.зо

Завршни мзвјештај о издацама (као саставни дио захтјева за коначну исплаry) и
декларација затварања подносе cc до 31. 12. 2018. годинезг како cc наводи у 'uiauy
100(5) Споразума о финансирањузг.

4.2.2. Колгпонеггта II

Документи о затварању наведени под тачком 4.1.2. подносе cc до 31. марта 2018.
године како cc наводи у члаиу 133 ИПА спроведбене уредбе, укључујуЋи и два
програма који су предметв транзиционих аранжмана.

Завршни извјештај, такође, треба покрити операције које су обустављене због
администратввних или законских поступака. Y складу са чланом 114(1)(б) ИПА
спроведбене уредбе, Комисија cc обавјешзвва о напрелry административних и
законских посзупака.

Комисија обавјештава државе учеснице о датуму затварања прекограничног програма
у року Од два мјесецазз.

70И, такође, у складу са члалом 169(1) ИИА спроведбене уредбе.
''Ако cc до тренутка подношења докуменатв 0 затвврању не направи никакºв систем за електрохеку
рºзмјену докумената у сврху затварвња ИИА прогрºма у оквиру компохенти 11, III и IV, подношење cc
вршх на пºпиру. Рок за подношење cc однаси на датум када cc палирни документи пошал.у паштом
(референтне датум је датум поштºнске пошиљке).
пИ, твкође, у складу са члалом 45(2) ИИА спроведбехе уредбе.
'ОВиди члал 133(5) ИИА епроведбене уредбе.



4.3. Заједиичка правпла 0 атварању
Државе кориснице (компонетгга II: tиjeлa за овјеру) требају наставити редовно слати
захтјеве за привремено плаfiање чак и ак0 је укупни износ претфинансирања и
привремених плаfiања дошао до 90% за компоненте III и IV74 (95 % за компоненту
1IзS) ИПA доприноса пр0граму.

Како би cc олакшао процес затварања, препоручује cc да оперативна тијела припреме
завршне извјештаје о издацима'у разумно вријеме (барем девет мјесеци) приЈе рока
подношења докумената о затварању да би Иационални службеник за овјеравање и
Ревизорско тијело имали прилику довршити свој посао и испунити р0к за подношење
докумената о затварању.

За компоненте III и IV, да би cc обезбиједнло да је Ревизорско тијело у стању да
покрије издатке пријављене у 2017l2018. тодини и у погледу рока за подношење
докумената о затварању на дан 31. 12. 2018. године, препоручује се да држава
корисница п0днесе посљедњи захтјев за привремено плаАање до 31. 03. 2018. године.
Коначни захтјев за планање подноси cc до 31. 12. 2018. године, те cc никакви додатии
издаци 'ic м0ту пријављивати након 31. 12. 2018. године.

За компоненту II, да би се обезбиједил0 да је Ревизорско тијело у сзđњу да покрије
издатке пријављене у 2016/2017! тодини и у погледу рока за подношење докумената о
затварању на дан 31. 03. 2018. године, препоручује cc да Тијело за овјеру поднесе
посљедњи захтјев за привремено плаfiање до 30. 09. 2017. године. КОначни захтјев за
плаАање подноси cc до 31. 03. 2018. године, те cc никакви додатии издаци не моту
пријављивати нак0н 31. 03. 2018. године, узимајунSи у 06зир да је кОначни датум за
прихватљивост издатака 31. 12. 2016. тодине.

За све компонентне, сва зри д0кумента из одјељка 4.1 ди0 су закључног пакета.
Комисија he аузпматски опозватв онај дио издвајања за који није примила ниједан
документ о затварању из одјељка 4.1. Смјерница до 31. 12. 2018. године (види тачку
(6) члана 166 (3) Уредбе (ЕЗ; Еуратом) бр. 1б05/2002зб; за компонензу II такође у
складу са чланом 137. ИПA Уредбе који cc 0днОси на тy одредбу). У т0м he cc случају
затварање програма спровеств на основу пОсљедњих података који су Комисији
досryпни (посљедње привремено плаТlање и извјештај о издацима, посљедњи
прихватљиви годишњи извјештај о спровођењу и посљедњи прихватљиви извјештај о
ревизорском иадзору).

За све компонентие, Комисија he послати писмо држави к0рисници (за компоненту II:
Управном тијелу) мн0го пpиje poкoвa за подношење докумената o затварању за
програм лутем кОјих he информисати о посљедицама касног подношења докумената
o затварању. Неподношење докумената 0 затварању до исказаних рокова упуНује на
озбиљан недостатак у систему улрављања и контроле програма што доводи у ризик
ИПA допринос који је већ испланен за програм. Према томе, у случају неп0дношења
тих докумената, Комисија може1 извршити финансијску исправку у складу са чланом
73 Споразума о финансирању3т, те за компоненту II y складу са чланом 138 ИПA
спроведбене уредбе.

"У складу са чланом 160(1) ИПA спроведбене уредбе.
7°Y складу са чланом 12$ ИПA спроведбехе уредбе.
гбУредба Савјпа (ЕЦ, Еуратом) бр. 1605/2002 од 25. 06. 2002. о Финансијској уредби којаје прхмјењхва
на опипи бурп Европских заједххца, OJ 31248, 16. 09. 2002, пр. 1.
г'И, такоГlе, у складу са члвхОвима 49 и $1. ИПА спроведбене уредбе.



За све компохенте, Комисија информише државе учеснице о њеном мишљењу у вези
са садржајем завршног извјепгlаја у року од највише neT мјесеци од датума пријема
извјештаја. Ако комисија не' одговори у наведеиом року, извјештај cc сматра
усвојеиим.

За компоненте ПI и IV, затварање програма не прејудицира право Комисије да
спроводи ревизију или да накнадио предузме финансијске исправке (види члан 100(3)
Споразума о финансирању").

За компоненту II затварање програма не прејудицира право Комисије да спроводи
ревизију или да накнадно предузме финансијске исправке (види члан 138 ИIIA
спроведбене уредбе).

4.4. Промјеха докумепата хакоп рока за подхошење

Држави корисници неАе битс дозвољено да мнјења било који од докумената о
затварању наведених под тачком 4.1 изнад након рока за њихово подношење, осим у
случају исправке едминистратсвних грешки и у доље наведеним ситуацијама. I-b тог
разлога, препоручује cc да се сва документација преда у разумном временском
периоду прије датог рока 31. 12. 2018. године (за компоненту II: 31. 03. 2018. тодине),
како би се могле извршитс исправке прије истека рока. Y вези са извјештајем о
издацима и захтјевом за коначну исплату, држава корисница не може ревидиратс та
документа како би пријавила нови издатак, али може измијенити цифре опадају8е
повлачењем изданка.

Комисија може затражити да држава корисница исправи захтјев за коначну исплату
или извјештај о издацнма ако то укључује подношење додатсих података нли
технмчке исправке гдје cc такви додатни подаци и мсправке односе на издатхе који су
послани Комисији прије рока за подношење. Y TOM случају, Комисија he држави
корисници датс два мјесеца за извршење исправки. Ако cc исправка нe изврши
унугар периода oд два мјесеца, Комисија he наставитс са затварањем на основу
доступних пода7ака.

Компоненте II и III: Y погледу мониторннга недовршених пројеката (и оних који нe
функционишу), након подношења документације о затварању ❑огледати одјељке
3.3.1 и 3.5.

Компонента N: Y погледу пројеката који cc не могу окарактерисати као довршени у
тренутху подношење документације о затварању, држава корисннца треба послати
Комисији најкасније до 31. 03. 2019. тодине одвојенн ежурирани документ којим cc
потврђује њиxoв завршетак (укључујуАи и испуњење вриједности показатеља) до 31.
12. 2018. године.

4.5. Расположхвостдокумептацвје
V складу са чланом 104(1) Споразума о финансирањуз', одговорно тијело и власти
обезбеђују да су сви документс у вези са датсм протрамом доступни Комисији
најмање три године након затварања програма како је дефинисано у члану 100 (1)
Споразума о финансирању40. Комисија he информисатс државу корисницу о датумry

"И, такође, у складу са чланзом 47(2) HRA спроведбене уредбе.
79И, такоllе, у склапу са чланом 48 ИПА спроведбене уредбе. За компохенту ❑, таколе у складу ca члaнoм
9 Споразума о финансирању и чланом 134(1) ИПА спроведбене уредбе.
~OИ, такође, у складу са чланом 47(1) HHA спроведбехе уредбе.



затварања програма. Документи који зребају бити раслоложиви подразумијевају,
такође, и документе у вези са одобравањем захтјева за исплату, рачуноводсзва и
исплате тих захтјева, зе управљањем авансима, таранцијама и дуговима. Овај период
може cc прекинути у случају судских поступака, финансијских исправки или на
основан захтјев Комисије.

no питању доприноса у Узајамни фонд EY-а, оператнвно твјело није обавезно
задржати остале документе у вези са доприносима узајамном фонду EY-а осим оних
којеје издало оперативно зијело.

За компоненту II, у складу са чланом 134(1) ИПA спроведбене уредбе, период од зри
године не прејудицира правила државне помоfiи према члану 107(1) YФEY
(презходни члан 87 Утовора) у државама чланицама учесницама.

5. САДРЖАЈ ДOKYMEHATA 0 3ATBAPA1bY
5.1. Завршгп извјештај о издацима (саегавпп дио захтјева за копачну

всплату)
5.1.1. Општн прниqип
Захтјев за коначну исплату који садржи завршни извјештај 0 издацима треба
израдити у складу са чланом 69 Споразума 0 финансирању11 и према шаблону из
Додатка XVI Споразуму 0 финансирању (за компоненту II чланови 41 и 45(1) ИПA
спроведбене уредбе cc ue односе на шаблон). Завршии извјештај 0 издацима овјерава
Национални службеник за овјеравање.

Y извјештају 0 издацима би требало утврдизм и укупан износ прихватљивот издатка
којије крајњи корисник остварио и платио током спровођења оперативног протрама.

Y складу с чланом бОј(1) Споразума 0 финансирању, конаини захтјев за исплату нe
локрива друте издатке у вези са доприносима узајамне фондове EY-а, осим оних
издатака који су пријављени дo 31. 12. 2015. године.

Треба напоменути да, у складу са чланом 68 Споразума a финансирању'г, износ
упланен кроз привремене исплате и коначна исплата за програм не смију бити веfiи
од максималнот износа HHA доприноса и надокнаде максималне crone за сваку
приоритетну осу из одлуке 0 финансирању којом cc усваја оператввни протрам. Y
складу с чланом 17(4) Споразума 0 финансирању,43 ниједна операција не може имати
корист од више crone суфинансирања осим оне кoja cc односи на приоритетну осу у
питању.

Како је наведено у одјељку 10 ових смјерница, флексибилност од 10 % no
приоритезиој оси, укључујуни приоритетну осу техничке помоfiи, примјењиваfiе cc na
пријављене прихватљвве издатхе приликом обрачуна коначног ИПA доприноса.

41И, такађе, у складу са члахом 45(1) ИПA спроведбене уредбе.
4iИ, твкође, у складу са члавом 44 ИЛA спроведбехе уредбе. За компонехту П: у склаау са чланом 90(2)
ИПА спроведбене уредбе.
43И, такође, у складу са чланом 149(3) ИПА справедбехе уредбе. За компоненту II: y складу са чланом
90(4)(5) ИПA спроведбехе уредбе.



5.1.2. Припрелгазаврпгног извјештаја о изđаугсиа

5.1.2.1. За компоненте III и IV

За припрему завршног извјештаја о издацима, оперативно тнјело зреба:

(A)

анализирази потражње коначних издатака од крајњих корисника44 у вези са
издацима који су остварени и планзени45 до краја 2017. године;
довршизи овјере управе према члану 79 Споразума о финансирању'б радм
потврде прихватљивости и регуларносзи издатака;
обезбиједити да cc завршни извјештај о издацима за лрограм (препоручује cc
да cc овај документ поднесе Националног елужбенику за овјеравање најмање
девст мјесеци прије рока, тј. 31. 12. 2018. тодине) усклађује и може се
ускладити с подацима из рачуноводственог сисзема за програм те да постоји
одговарајуfiи ревизорски зрагА7 за ИПA и национална средства све до нивоа
крајњег примаоца;

Потврдизн да су исправљене све грешке/неправилносзи у погледу:
(1) провјера управљања спроведених у складу c rope наведеним одредбама,
(1I) ревизија система коју је спровело Ревизорско тиjeлo и ревизија

операција спроведених у складу с чланом 91 Споразума о
финансирању/8,

(III) провјере које обавља Националнн службеник за овјеравање,
(IV) ревизије других националних зијела;
(V) ревизије Европске комисије,
(VI) ревизије Европског ревизорског суда.

При припреми за зазззарање, Пационални службеник за овјеравање треба:

израдити захтјев за коначну исплазу и завршнм извјештај о издацима према
члану 103. и Додазну XVI Споразума о финансирању49;
обезбиједизи дoвoљнo информација oд оперативног ззгјела како би cc могла
провјерити зачност, прихватљивост и регуларност лријављених износа;
обезбиједити да су испуњеии услови из чланова 66 и 67 Споразума о
финансирању5о;
обезбиједизм да су резултаззг и препоруке ревизија спроведени у потпуности;
зазражити даљње информације и/или према потреби предузети властите
провјере;
израдити завршни извјештај о повученим и врангеним извосима, приносима
кojи су у току и ненаплативим износима кoje TpcGa доставизи заједио са
завршним извјештајем о издацима у складу са чланом бб(3)(д) и Додатхом III
Споразума о финансирању31.

У складу с чланом бОф Споразума о финансирању, оперативно тијело нe спроводи
провјере управе у погледу издатака за појединачне акције којеје спровео Узајамни
фонд EY-а. Држава корисница нити врши провјере у погледу појединачних акција

4iКакоlе дефиинсано чланом 2(8) ИПА епроведбене уредбе и чланом 1$ Споразума о финахсврању.
43Како cc наводи у члану 40(10) HIlA спроведбене уредбе.
~И, твкође, у складу са чланом 28(2)Q) ИПA спроведбене уредбе.
47Како cc наводи у члану 20 ИПА спроведбехе уредбе.
48И, такође, у складу ca чланом 28(2х)) ИПА спроведбене уредбе.
49И, такође, у складу члановима 161(2) и 45(1) ИПA епроведбехе уредбе.
и, зткође, у складу члаяовхма 41 и 45(1) ИПA спроведбене уредбе.

f1И, такође, у складу са члахом 161(1)(ц) ИЛA спроведбехе уредбе.



које спроводи Узајамни фонд ЕY а нити обавјештава о повезаним неправилностима.
Држава корисница нe Организује ревизије у погледу појединачних акција које
спроводи Узајамни фонд ЕУ-а.

Y складу с чланом б0е(3) Споразума о финансирању, при затварању Национални
службеник за овјеравање овјерава у овјереном извјештају о издацима укупан износ
доприноса за које је одлуку о додјели средстава у појединачне акције донијела
оперативна управа Узајамног фонда EY-а no 31. 12. 2017. године при испуњењу
циљева из програма и унугар Одређеног програмског подручја.

5.1.2.2. За компоненту II
При припреми за затварање, у складу са чланом 103 1i1iA спроведбене уредбе,
управно тјиело треба:

• анализирати захтјеве за коначне издатке од свих корисника у вези са
издацима насталим и плаflеним д0 краја 2016. године;

• провјерити регуларност издатака. Y ту сврху, релевантне одредбе члана 13
Уредбе (ЕЗ) бр. 1828/200632 примјењују се уз неопходне измјене (mutarls
mutaпdis). Управно тијело обезбјеђује да је контролор из члана 108 ИПА
спроведбене уредбе овјери0 издатке сваког крајњег корисника који учеотвује
у операцији.

• обезбиједити да се завршни извјепггај о издацима за програм (подноси се
тијелу за овјеравање знaтнo прије рока, тј. 31. 03. 2018. године) усклађује и
може се ускладити о детаљним рачуноводственим подацима из
рачуноводстзвеног система за програм те да постоји одгОварајуАи ревизорски
траг" за ИПА и национална средства све no нивоа крајњег примаоца, и да су
приложени документи до0тупни у складу са условима и чланом 134 ИПА
спроведбене уредбе;

• обезбиједити да Тијело за овјеру прими све не0пходне информације 0
❑роцедурама и провјерама које су спроведене у вези са издацима у сврху
овјеравања;

• изградити и, након одобрења од заједиичког надзорног одбора, поднијети
Комисији годишњи и завршни извјештај 0 спровођењу из члана 112 ИПА
спроведбене уредбе;

• потврдити у завршном извјештаЈу о издацима за програм износе јаввог
доприноса који су стварно планени корисницима у складу са чланом 40(9)
HIIA спроведбене уредбе;

• потврдити да су исправљене све грешке/неправилности у погледу:
— провјера управљања спроведених у складу с горе наведеним одредбама;
— ревизија сисп:ма којеје спровело ревизорско тијело и ревизија операција

спроведених у складу с чланом 16 Уредбе (E3) бр. 1828/2006;
— провјера које Обавља Тијел0 за овјеравање;

"Уредба Комисхје (ЕЗ) бр. 18282006 од 08. 12. 2006. године у којој cc наводе правила за спровођење
Уредбе (ЕЗ) бр. 10832006 и Уредбе (ЕЗ) бр. 10802006 Европског парламехта и Савјета, OJ Л 371, 27.12.
2006, стр. I.
"Y складу са чланом 106 иПА спроведбене уредбе.



— ревизија друтик националних тијела;

— ревизија Комисиј;

— ревизија Европског ревизорског суда.

Треба напоменути да cc многе on rope наведених тачки односе на обављање задатака
који cc током спровођења програма морају редовно обављати.

При припреми за затварање, у складу са чланом 104 ИПA спроведбене уредбе,
Тијело за овјеравање треба:

. израдити захтјев за коначну исмаry и завршни извјештај 0 издацима у
складу ca чланом 124 ИПА спроведбене уредбе;

. обезбиједити довољно информација од управног тијела како би cc могла
провјерити тачност, прихватљивост и регуларност пријављених износа;

. обезбиједити да су испуњени услови у складу са тачкама (6) дo (ф) члана 104
ИПА спроведбене уредбе, тo јест да су вранена средства поново уманена у
општи буиет Европске уније прије затварања оперативног програма илн, ако
то uuje случај, да су узета у обзир у завршном извјепггају о издацима;

. обезбиједити да су исправљене све грешке/неправилности и да су резултати и
препоруке ревизија спроведсни у потпуности;

• затранптги даљње информације и/или према потреби предузети властите
провјере;

• израдити завршни извјештај о повученим и враненим износима и
ненаплативим износилга које треба доставити до 31. 03. 2018. године (mutatis
mutandis y складу са чланом 20(2) и Дoдaтхoм XI Уредбе (ЕЗ) бp. 1828/2006);

. водити рачуна о надокнадивим и повученим износима након отхазивања
читавог или дијела доприноса за операцију и намативим износима који су
вранени у општи бурет Европске уније.

У складу са тачком (ф) члана 104 ИПA спроведбене уредбе, вранени износи cc
уманују у oпшти буиет Европске уније прије затварања прекограничног програма
тако uno cc одузимају са идунег извјештаја 0 издацима.

Битно је да cc захтјев за коначну иcплaтy и извјепггај о издацима предају ревизорском
тијелу знaтнo раније (нпр, најмање три мјесеца npuJc рока, тј. 31. 03. 2018. године)
како би cc Ревизореком тијелу омогунмо довољно времена да изврши свој посао за
пријављивање зат.варањав4,

5.1.3. Ловрат средстава (yweyvyjyAu и након подношења đокумената о затеарагау)
и неправидности

5.1.3.1. За компоненте III и IV,
При затварању, у вези са повратом средстава cc поступа како слиједи:
(a) члан 29 ИПA Оквирног споразумаSS cc примјењује. Ако Пационални

f
34Коначхи иэвјешпдј о повученим н вранехим иэносима, поврату средстава у току и ненаплатввим
износима cc треба прхпремити почетком 2017. годвне. V сваком случају, наведехо cc треба предатн
ревизореком тијелу прввовремено како би наведехо тв)ело могло епровести додатне провјере.
33У складу с чланом 14 ИПА епроведбене уредбе.



службеник за овјеравање нe успије повратити сва или дио средстава, тo nc
спрјечава Комисију да поврати средства из државе кориснице;

(6) последњи годишњи извјештај 0 надокнадивим износима у складу ca чланом
бб(3)(д) Споразума 0 финансирању и Додатком III Споразума 0
финансирању5б cc шаље Комисији заједно са коначним захтјевом за исмату;

(ц) Y складу са чланом 103(6) Споразума 0 финансирању, држава корисница
информише Комисију 0 поврату средстава који је обављен између
подношења завршног извјештаја 0 издацима и коначне исматс Комисије,
тако да их Комисија може одузети. Држава корисница такође треба
обавијестити Комисију 0 поврату средстава који cc врши након подношења
завршног извјеипаја 0 издацима и након затварања програма и извршити
поврат ИПA доприноса Комесији.

5.1.3.2. За компоненту II

При затварању, завршни извјештај које cc мора послати путем СФЦ2007 (израђује cc
према mutatis muuzndis y складу са Додатком XI Уредбе (ЕЗ) бр. 1828/2006) до 31. 03.
2018. гoдинe, те покрива и 2017. годину, поступа cc како слиједи:

(a)

(6)

Без прејудицирања одговорности држава учесница за отхривање и рјешавање
неправмности и за поврат непрописно ума}Sених износа, у складу са чланом
114(2) ИПA спроведбене уредбе, Тијело за овјеру мора обезбиједити да cc
сваки износ умаАен у вези са неправмношну поврати од главног корисника.
Крајњи корисници враМају главном кориснику неисправно умаfiене износс у
складу са постојеним договором између њих57. Ако главни корисник не
успије обезбиједити поврат средстава oд крајњег корисника, држава
учесница нa чијој територији cc uanaau релевантии крајњи корисник
надокнађује Тијелу за овјеру у оном износу који је неисправно исмаlSен том
крајњем кориснику;

Y складу са чланом 104(ф) ИПА спроведбене уредбе, Тијело зa овјеру враАа
износе који су враlнени у општи буоет Европске уније прије затварања
прекограничног програма одузимајуђи их од наредног или завршног
извјештаја 0 издацима;

(ц) Посл.сдњи годишњи извјештај 0 надокнадивим износима шаље cc Комисији
заједно са коначним захтјевом за исмату и, у складу с чланом 104(г) ИПА
спроведбене уредбе, садржи сљедеfiе:
(1) износи који су повучени са извјештаја o издацима који су поднесени

током претходне године након отхазивања цјелокупног или дијела
jasuor доприноса за операцију;

UI) износи који су враАени, a који су oдyзeти из извјештаја 0 издацима
поднесени током претходне године;

(I1I) извјештаји 0 износима xoju cc требају вратити на 31. децембар
претходне године класификовани no roдини у којој су издати налози за
поврат;

(IV) списак износа зa које је утврђено у преткодној години да cc за њих нe
може извршити поврат или за које cc поврат није очекивао,
класификовани no години у којој су издати налози зa поврат.

"и, такође, у складу са чланом 16 (I)(u) HHA спроведбене уредбе.
37У скла у са чланом 96(1)(а) ИПA спроведбехе уредбе.



(д)

(e)

Износи наведени у Додатку XI(2) Уредби (8) бр. 1828/2006 као „поврат
средстава у току" S8 требају cc уврстити у захтјев за коначну исмату,
међутим, они cc xehe исматити вен he представљати неподмирену обавезу за
Комисију. Кад cc покрене поступак за поврат пријављених издатака,
повезани износи cc пријављују под поврат средстава у току. He пријављују се
под обустављене операције из правних и администратввних раалога59. Тијело
за овјеру треба обавијестити Комисију о прогресу административних и
правних поступака који су у вези са повратом средстава у току.
Y складу са чланом 104 ИПA спроведбене уредбе, Тијело за овјеру
обавјештава Комисију о повратима који су извршени између подношења
завршног извјеипаја о издацима и коначне исмате Комисије, твко да их
Комисија може одузети. Тијело за овјеру такође треба обавијестити Комисију
o приносима који су извршени након подношења завршног извјештаја о
издацима и након затварања програма и извршити поврат "1 доприноса
Комисији.

V сврху тачака (ђ, (II) и (III) тачке (ц), агрегатии износи везани за неправилности
пријављеви Комисији према члану 28. Уредбе (ЕЗ) бр. 1828/2006б0, обезбјеђују cc за
сваку приоритетну осу.

Y сврху тачке (IV) тачке (ц), билo који износ везан за неправилности који се
пријављује Комисији према члану 28. Уредбе (ЕЗ) бр. 1828/2006, идентификује cc no
референтиом броју те неправилности или путем било које друге погодне методе.

За сваки износ који cc наводи у тачки (IV) тачке (ц), Тијело за овјеру наводи
захтијева ли ce њима да ce ИПA удио CHOCK из опипег буиета Европске уније.

Ако унутар године дана од датума подношења извјешгаја Комисија не затражи
информације у сврху спровођења члана 114(2) ИПА спроведбене уредбе, и не
информише државе учеснице писаним путем о намјери да покрене истрагу у погледу
тог износа или затражи од држава учесница да наставе са процедуром поврата , I'HIA
удио CHOCK се из onuner бурета Евролске уније.

Временска граница од једне године се HC примјењује у случајевима могуне или
потврђене преваре.

5.2. Секторски завршнн извјештвј (комповента H: завршпи извјештај)
5.2.1. Опигти принцип
За компоненте III и IV, секторски завршни извјештај о спровођењу доставља се
Комисији и националхом координатору за HflA-y y складу са чланом 102 Споразума
о финансирањуб 1. Треба имати исту структуру као и годишњи извјештај о
спровођењу, будуни да cc оба документа заснивају на истом обрасцу датом у Додатку
XI1 Споразума о финансирању. Односи ce ua комметан период спровођења и
укључује посљедњи секторски годишњи извјештај.

71Наведено под тачком (III) тачке (ц).
S9Супротно члалу 95. Уредбе (Б3) бр. 1083/2006, у оквиру ИПА-е нe постији изузегак за аутоматскх
опозив )ер операције које су обустввљене ради правних посгупака или вдмиххстративхе жалбе има)у
суспензхвхи учинак: у складу са тачком (6) члаха 114(1) HHA спроведбене уредбе .,аамххистратхвни и
правхи поступци" су ограличехи само на поврат нэноса који су неисправно уплаАени.
б0који прим)ењу)е тигагlт rutondis y складу ca члахом 13 8(2) ИПA спроведбене уредбе.
61такође, у складу са чланом 169 Спроведбене уредбе ИПА е.



За компоненте III и N, y jyny 2018. тодине, држава корисница није обавезна
досзввити секторски годишњи извјештај 0 спровођењу за 2017. годину. Извјештавање
за 2017. годину биАе дио секторског завршног извјештаја 0 спровођењу у форми
посебног дијела тог извјештаја.

За компоненry II, завршни извјештај 0 спровођењу доставља cc Комисији у складу са
чланом 112 Спроведбене уредбе ИПА-е.

За компоненту II, у складу са чланом 112 Спроведбене уредбе ИПА-е, on управног
ззiјела cc ne захзијева да до 30. јуна 2017. године достави годишњи извјештај 0
спровођењу за 2016. годину, пошзп he OH бити дио завршног извјешзвја 0
спровођењу, у форми посебног дијела тог извјешзаја, KOJH cc доставља до 31. марта
2018.62 roдине.

5.2.1. Притватљивост, npuzeahaњe и рокови
5.2.1.1. Компоненте THu IV

Секгорски завршни извјештај доставља cc Комисији и националном координатору за
ИПА-у најкасније шест мјесеци након коначног датума прихватљивости издатака (тј.
30. јува 2018. године), након што га прегледа Секторски надзорни одбор. Копија
извјештаја cc такође шаље Иационалном службенику за овјеравање и стратешком
координатору.

Секторски завршни извјештај сматра cc прихватљивим ако садржи све одговарајуђе
информације наведене у члановима споменузмм у одјељку 5.2.1 rope y зексту.
Споразум 0 финансирањубз нe утврђује временски рок у којем Комисија треба
доставити коментаре држави корисници. Стогаје неопходно успоставити закав оквир
за дијалог између Комисије и државе кориснице.

Националног координатора за ИПА-у и оперативно тз+јело Комисија обавјештава 0
прихватљивости секторског завршног извјештаја у року on 10 радних дана од дана
пријема. Копија ове информације даје cc ua увид националном службенику и
стратешком координатору.

Комисија даје cвoje мишљење a садржају прихватљивог секторског завршног
извјешзаја националном координатору за ИПA-у и оперативном тијелу (уз копију
послату стразешком координазroру H Национапног службенику за овјеравање) у року
од пст мјесеци on дана пријема прихватљивог извјешзаја. Секторски завршни
извјешзај биfiе прихваНен само ако су у обзир узети сви коменгари Комисије.
Када Комисија да комензаре на сектroрски завршни извјешзај, корисник има два
мјесеца да одговори и достави неопходне информације. У случају да држава
корисница не може одговоризи у датом року, она 0 TOMC обавјештава Комисију на
одговарајуни начин, па cc рок може продужити за додатна два мјесеца.

61Члах 112 (1) Спроведбене уредбе ИПA-е одхоси cc na „31. март пеге годххе након посљедње буоетске
обавезе",т1.Эl.децембар2013.године.
61Ие угврђуЈе гв ни Спроведбена уредба HHA•e.



У случају да држава корисница није у могућностп унаприједити секторски завршни
извјеипај y rope наведеном року, Комисија га одбија и спроводи затварање на основу
доступних докумената. Истоврсмено, Комисија може уносиги финансиЈске исправке
у контексту члана 73 Споразума о финансирању.б4
Циљје да cc секторски завршни извјештај побољша и да га Комисија прихвати у року
одједне године од дана пријема.

5.2.1.2. Компонента II

Управно тијело доставља завршни извјеипај Комисији најкасније до 31. марта 2018.
године након прегледа извршеног од стране Заједничког надзорног одбора.
Спроведбена уредба ИПA-e ue предвиђа pox за провјеру прихватљивости завршног
извјеигглја. He утврђује ни ипа cc догађа у случају да извјеипај није прихватљив.
Имајуflи у виду да cc прихваfiање завршног извјеппаја вриш у складу са одредбама
члана 112 Уредбе, прихватљивост и прихваflање моry cc сматрати истим у контексry
затварања, па ова два израза зреба користити наизмјенично.
Према томе, Комисија има пет мјесеци од дана пријема завршног извјеппаја да
потврди његову прихватљивост или да пружи коментаре државама учесницама у
случају да није задовољна садржајем и тражи његову ревизију. Завршни извјецпај
бнАе прихваfiен само ако су сви коментари Комисије узсти у обзир.
Завршни извјецпај сматра cc прихватљивим ако садржи одговарајуfiе информације
наведене у члану 112(2) Спроведбене уредбе ИПA-е и ако је састављен према
принципу mulalis musandis y складу са обрасцем установљеним у Додатку XVIII
Уредбе (Е3) бр. 1828/2006.
Спроведбена уредба ИПА-е предвиђа временскн оквир у којем Комисија треба
доставити своје коментаре управном тијелу, али не предвиђа временски оквир за
одговор управног тијела. Стога је неопходно установити оквир за дијалог између
Комисије и управног тијела.
Када Комисија пружи коментаре на завршни извјештај, управно тијело има два
мјесеца да одговори и пружи неоиходне информације. У случају да управно тијело
не може испоштовати овај pox, 0 томе обавјеппава Комисију на одговарајуfiи начнн,
па cc pox може продужити за дoдaтнa два мјесеца.
У случају да управно тијело није у могућности побољшати завршни извјеипај,
Комисија га одбија и спроводн затварање на основу доступних докумената.
Истoвpeмeнo, Комисија мoжe уносити финансијске исправке у контексту члана 99(1)
Уредбе Савјета (БЗ) бр. 1083/2006, твко ипо, у складу са чланом 138(1) Спроведбене
уредбе ИПA-e, примјењује mutatis rutandis.
Циљје да cc завршни извјеипај ревидира и да га Комисија прихвати у року одједне
гoдинe од дана пријема.

итаконе, у складу са члаховхма 49 и 51 Спроведбехе уредбе ИПАк.



5.2.1. Извјештавањв о операупјама .

држава кОрисница треба у завршном извјештају пОтврдити да су операције унесене у
завршну изјаву о издацима завршене и да cc користе (видјсти дефиницију у одјељку
3.3.1) и, за велике пројекте, да су спроведеми у складу са одговарајуfiим Одлукама
Комисије.

Надаље, држава кОрисница, како је предвиђено Додатхом I ових смјерница, треба
доставити списак свих операција уз сљедене информацијебв:

(а) датум завршетца (ствар I или очекивани);

(6) укупне прихватљиве цздатхе ових олерација, укључујуfiи, за велике пројекте,
изворе за њихово фимансирањебб,

(ц) за велике лројеіпе, њих цве кључне показатеље исхода и резултата утврђених у
Одлуци Комисије о великом пројектубт.

1
Овај списак би cc требао доставити користени образац из Додатка I ових смјерница
табела 1 за велике пројекте и табела 2 за octane операције, укључујуfiи списак
пројеката који не функционишуба (видjeти одјељак 3.3.1). Када cc извјештава о
операцијама из Додатха I завршног извјештаја о издацима до 31. децембра 2018.
године (за компОненry II: 31. март, 2018. године), информације о завршстку
операције садржане у (сектојќком) завршном извјештају и састављене у екладу са
обрасцем из Додатха I ових смјерница морају бити ажуриране до новОг датума
пресјека који утврди држава кОрисница, лпз год долази прије, али најближе 31.
децембру 2018. године (за компоненту II: 31. марry 2017. године)sº

држава корисница у (секторско м) завршном извјепл•ају наводи информације о свим
значајнијим проблемима са којима cc cycpena TOKOM спровођења ових операција кво и
o мјерама којеје предузела да их превлада.

Поврх тога, држава корисница треба навеств све промјене у оквирном списку
великих пројеката који cc налази у програму.
За велике прОјекте који су спроведени, ове информације требају омоryАити Комисији
да прОцијени њlпroву усклађеност са Одпуком Комисије. Комисија прОцјењује
разлоге и пОсљедице евенryалне неусклађенОсти великих пројеката који су
епроведени Одлуком Комисије (финансијске н/или физичке ммлликације) и
примјењује финансијске исправке (на основу члана 73 Споразума о финансирању).

esY складу са чланом 62 Слровеgбене уредбе ИПA-е.
Нво што)е наведехо у обрасцудатсм у Додазку VIII Споразума 0 фхнахсирању.
б7Детаљне смјерххце у вези ca кохцепзом показатеља уеључеве су у Радни документ бр. 2 „Вндикативнс
смјернице 0 методама евалуацхје: показатељи надгледанг,а и евалуацхје". Показатељв крајњег резултатв
OnHOCC ce нa операцију. Охи cc мјере у физхчким и монетариим јединицама (нпр. дужина хзграђене
❑руге, број фиханеијски подржаних компаххја, итд). Показазгљх непосредног резуптвгд одхоое CC нa
непосредна дјеловања пршрама иа директие корхснике. Охи са рже информације, нa прим)ер, 0
промјехама понашања, кaпaцитera или'резултата корисхика, тв показатељв могу бити физичке прхроде
(скранивање времена п}товања, број успјешхих полазхика, број cao6pahajxxx незгода, итд) или
фиханеијске (предхост ередсэава приватиог сектора, смањење трошкова превоза, итд).
610 великим проlекгима који нe функционишу и осталхм операцхјама треба cc извјештавати у
дхјеловима 1.6 и 2$ Додатка І. Овоје релевантно само за компонехтс 11 и HI.
б9Имајуни у виду да приступ таквим информацн)ама треба благовремено омогунити Ревизореком тијелу.



Y складу са другим подстввом члана бОј(1) Споразума 0 финансирању,(секзпрски)
завршни извјешлвј мора приказивати расподјелу средстава за појединачне операције
no одлуци оперативног одбора Узајамног фонда EY-а до 31. децембра 2017. године
ради остварења циљева утврђених програмом и у оквиру програмског домена.
5.1.3.1. Компоненте 11 u 111
Y односу на операције које се нису могле пријавитв као затворене приликом предаје
докумената за затварање дo 31. марта/31. децембра 2018. године („пројекти који не
функционишу"), држава корисница мора доставити, уз завршни извјештај, списак
таквих пројекатв xoJu нe функционишу задржаних у програму, користеfiи обрасце из
табела lB и 2Б из Додатха I osux смјерница.

За комптгегпу IП: Пакон тога, држава корисница треба обавијестити Комисију до
30. јуна 2019. године a пројектима који су веТг завршени, као и 0 предузстим мјерама,
укључујуfiи и кључне етапе, како 6" cc завршили преостали пројекти до 31. децембра
2019. године.

Y року од годину дана од рока за достављање завршног извјеипзја 0 издацима и
декларације 0 затварању за дати програм (тј. до 31. децембра 2019. године), држава
корисница треба дocтaвити неопходне информације a завршетку и оперативном
aeneiny ових пројеката задржаних у програму.
За компопепту П: Након тоlга, држава корисница треба извјештавати Комисију
сваких шест мјесеци a пројектнма који су веlг завршени, као и 0 предузетим мјерама,
укључујуflи и кључне етапе, како 6" се завршили преостали пројекти дo 31. марта
2020. године.

Унугар двије тодине од рока за достављање завршног извјештаја 0 издацима и
декларације 0 затварању за дaти програм (тј. до 31. мартв 2020. године) држава
корисница треба доставити неопходне информације 0 завршеззry и оперативном
acnewiy ових пројеката задржаних у програму.
5.2.3.1. КомпонентаlV
Y односу ua npoJeine који нису били завршени приликом предаје докуменатв за
затварање до 31. децембра 2018, држава корисница мора доставити, најкасније до 31.
мартв 2019, посебни извјештвј 0 исправци које потврђује завршетак до 31. децембра
2018. године.

5.2.4. Извјештавагае о инструментима финансијског инжењеринга
За компоненте III и IV сљедеfiе информације морају се навести у секторском
завршном извјештвју као диo пакетв за затварање:

опис инсгрумента финансијског инжењеринга и аранжмана за спровођење;
идентификацију субјекатв који спроводе инструмент финансијског
инжењеринга;
износе помоfiи ИIIA-e и националног суфинансирања уплапених у
инструмент финансијског инжењеринга;
износи помогlи из ИПА-е и националног суфинансирања уплаЋени из
инсзрумента финансијског инжењеринга.



Секторски завршни извјештај треба садржавати кратак опис инcтpyмeнт/a
фнансијскот инжењеринга и распореда за спровођење. За потребе секторског
завршног извјештавања „аранжмани за спровођење" тумаче cc y ширем смислу како
би cc ucnyuuo onunu циљ пружања уравнотеженог прегледа учинка мнструмената
финансијског инжењеринга у периоду 2007-2013.
Секгорски завршни извјештај зреба садржавати сљедеАе информације:

(и)

бро) и врсгу фондова угврђених током програмског периода;
податхе о националним пружаоцима суфинансирања и врсту националног
суфинансирања (зајам, допринос у натури). Сва средства суфинансирања
зребају битијасно наведена;
датум потинсивања и трајање уговора о финансирању који су подлога свих
операција;
информације о поступку избора управника фондова и крајњих прималаца;
врсте производа који cc нуде и циљане крајње примаоце;
информације о повлачењу средстава програма из инструменатв финансијског
инжењеринга;
камате остварене на основу плаfiања која су извршена из програма и која cc
моry приписати ИПА фондовима;
кратку свеобухватну процјену учинка фонда у погледу његовог доприноса
остварењу циљева програма и приоритетв;
(I) информације о преосталим средствима укључујуБи:
(II) вриједност средстава након затварања програма (преостала средства и

вриједност инвестиција као и учешfiа на коначни датум
прихватљввости) која cc могу приписати ИПА средствима 31. децембра
2017. године;

(II1) датум затварања (како је предвиђено Слоразумом о финансирању) H
временско обрачунавање преосталих средстава;

(IV) информације о поновном коришђењу средстава која cc опредјељују
кроз ИПA фондове уз навођење надлежног тијела које је одговорно за
управљањс тим средствима, облицима поновног коришfiења, сврхе,
датог географског подручја и предвиђеног трајања;

до те мјере да финансијски инструменти наиђу на одређеве потешконе и/или
нису испунили главне циљеве које садрже њихови пословни планови,
секторски завршни извјештај треба садржавати кратак резиме гпавних
разлога због којихје дошло до тих проблема као и природу, временски ток и
дјелотворност сваке корективне мјере коју је предузело (према потреби)
оперативно тијело хли управитељ фондова.

Потребно је доставити додатне нумеричке податхс користеАи образац за
извјеиггавање из Додазха II ових смјерница.
5.2.5. Изејештаеаљеорезулпштима
Током периода спровођења, од државе кориснице (компонента II: држава учесница) у
контексту (секторсквх) тодишњих извјештвја, у складу са чланом 85 Споразума о
финансирању70, зражене су детаљне информације о напретху у спровођењу програма.

70Такође, у склвду са члвном 169(3) Спрвведбене уредбе ИПАк.
За компонехту II: y склвду са члвном 112(2) Спроведбехе уредбе ИПАк.



Ј

To укључује инфорпlације према приоритетним осама, мјерама и, тдје је примјењево,
операцијама или групама операција, у погпеду њихових епецијалних, провјерљивих
циљева, користенш показатеље мз програма.

При затварању, у случају да показатељи наведени у (сеіпорскoм) завршном
извјештају знатсо одступају (тј. за више oд 25 %) од циљева постављених у програму,
држава корисница (компонента II: Управно тсјело) треба објаснити и оправдати
зашто циљ није испуњен. To објашњење треба датс у кратком сажепry на највише
три странице.

5.1.5. Употреба камата
У складу са чланом 65 Споразума о финансирању71 све камате остварене на налогу
програма у валути евро остају у власништву државе кориснице. Шаљу cc искључиво
датом оператсвном програму, сматрајуfiи cc ресурсом државе кориснице у виду
националногјавног доприноса програму. Камата cc пријављује KoMucuJu y сваком
захтјеву за исплаry и у вријеме предаје захтјева за коначну исплату.
5.3. Изјава о затварању
5.3.1. Општи принцип
5.3.1.1. Компоненте III и IV
У складу са чланом 101 Споразума о финансирању72, изјаву о затварању за
специфични програм припрема независно Ревизорско тсјело и достављаје Комисији
најкасније до 31. децембра 2018. године. У изјави о затварању, Ревизорско тсјело
износи своје мишљење о завршном извјештају о издацима. To мишљење („изјава о
затварању`) саставља cc y складу са моделом установљеним у Додатку E Оквирног
споразума. Оно разматра ваљаност завршног захтјева за коначну исплату, ❑рецизности
финансијеких информација и законитости и регуларности основних трансакција које
покрива завршни извјештај о издацима, a треба га подржатс завршни извјештај о
контроли. Потребно гаје послатс Комисији и Националном службенику за овјеравање,
иcтoвpeмeнo кад и релевантни фивансијски извјештај о издацима које шал.е
Национални службеник за овјеравање, или барем у року од три мјесеца oд достављања
завршног извјештаја a издацима7з (али ни у којем случају након 31. 12. 2018. године).
Изјава a затварању треба cc засниватс на цјелокупном ревизорском раду који је
обавило, илије обављен пoд његовом надпежношlгу, Ревизорско тсјело.
Тај рад укључује ревизије које је спровело Ревизорско тсјело након даryма пресјека
за спровонјење ревизорског посла, у вези са посљедњим годишњим извјештајем о
контроли (30. септембра 2017. године)74 дo рока за предају докумената за затварање
(31 децембра 2018. године) и коначног извјештаја о контроли (прате$и модел
установљен у Додатху XVII Споразума о финансирању) треба садржавати повезане
информације. Ревизије операција xoJe спроводи Ревизорско тсјело у складу са чланом
91 Споразума о финансирању7S током овог периода покриваАе издатке пријављене у
2017. години и до датума rtpenajc докумената за затварање (no 31. децембра 2018.
ranune). '

71У склвду са чланом 36 Спроведбехе уредбе HflA-e.
Эа компоненту 11: у складу са чланом 129 Спроведбене уредбе ИПA-е.
7Sтакође, у складу са чланом 45(3)(ц) Спроведбене уредбе ИПАк.
77У складу са чланом 101(2) Спорвзумв о финвисирвњу и твчке (6) члана 29(2) Спрвведбгхе уредбе ИПA-е.
74Посљедњх годишњи извјенпвј a кохтролн који покрива периад oд 1. октобра 2016. до 30. септсмбра
2017. roдинe треба доставити до 31. децембра 2017. године.
7BТакође, у склвду са члвном 29(2)(б) Спроведбене уредбе ИПА-е.



Основа за формирање мишљења изнесеног у изјави о затварању мора се јасно
објаснити. Од Реввзорског тијела cc зражи да изјави да у завршном извјештају о
издацима (којије саотавни дио захтјева за коначном исплатом), којеје издао
Национални слухсбеник за овјеравање, нема неправилности. Ревизорско тијело
нарочито треба преиспитати сљедеНе:

(a)

(6)

(ц)

(г)

тучну презентацију и прикупљање докумената;
тачност и прецизност буоета;
усклађеност завршног извјеппвја представљеног Комисији с извјештајима
предотављеним Националном службенику за овјеравање on стране тијела
која чине дио оператввне структуре;
конзисreнтиост с финансијским информацијама, укључујунiи информације о
неправилностима, као штоје наведено у секторском завршном извјештају;
законитост и регуларност основних финансијских зрансакција, у складу са
критеријумима прихватљивости и примјењивим правилима набавке;
ревизије које су спровеле службе Комисије, Европски ревизорски суд или
Ревизорско тијело у Иационалном фонду и Национални службеник за
овјеравање, оперативно тијело као и уговарачке тијела, правени сажетак свих
недоотатака уочених у системима управљања и контроле или у налазима у
вези са финансијским трансакцијама . Корективне мјере које су предузете
како би cc отклонили недосгаци уочеви у системима управљања и контроле
или у налазима у вези са финансијским трансакцијама зребају бити
укључене;
одговарајуfiи узорак операција или финансијских зрансакција који Jo предмет
ревизије у складу са међународно признатим ревизорским стандардима,
укључујуfiи информације о укупним јавним издацима и стопу грешке, ако Jo
примјењиво.

Уколико постојв ограничење обима прегледа или ако уочени ниво неправилних
издатвка нe дозвољава пружање позитивног мишљења у изјави о затварању,
Ревизорско тијело даје разлоге и процјену размјера проблема, као и фвнансијски
угицај.

5.3.1.2. Компоненза II
Y складу са чланом 105(1)(д) Спроведбене уредбе ИПА-е, изјаву о затварању
припрема независно Ревизорско тијело и доставља Jo Комисији најкасније до 31.
марта 2018. годинетб
Изјава о затварању треба cc заснивати на цјелокупном ревизорском раду који је
обавило Ревизорско тијело, или Jo обављено non његовом надлежношну. Тај рад
укључује ревизије које је спровело Ревизорско тијело након датума пресјека за
спровођење ревизорског посла, у вези са посљедњим годишњим извјештајем о
контроли (тј. 30. јуна 2017. годинет1) no poxa aa предају докумената за затварање (31.
март 2018. године) и завршног контролног извјешзвја (састављен mutatis mutandis y
складу са моделом усзановљеним у Додатку XVIII Уредбе (ЕЗ) бр. 1828/2006) треба
садржавати повезане информације. To значи да Ревизорско тијело треба извјештавати

7бЧлвн 105(1)(д) Спроведбсхе уредбе ИПАн одхоси cc на „31. март, nero године накои посљсдње
бувегскс обавезс", тј. 31. децембра 2013.
пПосљедњи годишњи извјешзвј о конiроли који покрвва период од І. јула 2016. до 30. јуна 2017, године
донпваља cc до Э 1. децембра 2017. године.



на освову ревизија обављених између 1. јула 2017. и 31. марта 2018. тодине. Ревизије
операцмја које спроводи Ревизорско тијело у складу са чланом 107 Уредбе ИПА-е
током овог периода покриваfiе издатке пријављвне у 2017. години и до датума
предаје докумената за затварање (до 31. марта 2018. године).
Овај извјештај заснива cc na ревизијским системима и ревизијама операције xoje cc
спроводе ради провјере ефикасног функционисања система управљања и контроле
прекограничних програма и операција на основу прикладног узорка за овјеру
пријављених издатака.

Y складу са чланом 105(1)(д) Спроведбене уредбе ИПА-е, Ревизорско тијело he cc
обезбиједити тиме да су услови наведени у члану 106 Уредбе у вeзи са ревизорским
трагом мспуњени и да обезбиједи, у складу са чланом 107(4) Уредбе , да барем 5%
укупних пријављених издазака главних корисника и потврђених Комисији у завршном
извјештају о трошковима буде предмст ревизије прије затварања прекограничног
програма78.

Основа за формирање мишљен.а мзнесеног у изјави о затварању мора cc јасно
објаснити. Од Ревизорског тијела cc тражи да изјави да у коначном извјештају о
издацима (који садржи и захтјев за коначном исгиатом), који је издало Тијело за
овјеравање, нема неправилности.

Уколико постоји ограничење обмма ❑регледа или ако уочени ниво неправилних
издатака нe дозвољава пружање позитивног мишљсња у изјави о затварању,
Ревизорско тијело даје разлоге и процјену размјера проблема, као и финансијски
утицај.

5.3.2. Прихватл,ивост, притваАање ирокови
5.3.2.1. Компоненте HI и IV

Y складу са чланом 69 Споразума о финансирању79, Комисија обавјештава државу
корисницу о свом мишљењу у погледу садржаја мзјаве о затварању у року од neT
мјесеци од дана ❑ријема; изјава о затварању сматрађе cc прихваАеном уколико
Комисија нема замјерки у том пстомјесечном периоду.
Споразум о финансирању80 не утврђује временски оквир у којем држава корисница
треба реаговати на коментаре Комисије у вези са изјавом о затварању. Стога је
неопходно успоставити један оквир за дијалог између Комисије и државе корисника.
Када Комисија да коментаре на изјаву о затварању, држава корисница има два
мјесеца да одговори и достави неопходне информације. Y случају да држава
корисница нe може одговорити у датом року, она о томе обавјештава Комисију на
одговарајуђи начин, na cc рок може продужити за додатиа два мјесеца, осим уколико
је неопходан додатии ревизорски рад за државу кориснииу, у којем случају cc рок
може продужити за период које cc сматра неопходним за извршење tar nocna.
Завршни мзвјештај о издацима треба cc доставити Ревизорском тијелу знатио
унапријед (препоручује cc да cc документи доставе Ревизорском тијелу барем шест
мјесеци прије рока, тј. 31. децембра 2018. године (за компоненту II: 31. март 2018.
године). Изјава о затварању биfiе прихваћена само ако су сви коменгдри Комисије
размотрени.

"i'аколе, у складу са чланом 45(1)(ц) Спроведбехе уредбе ИПA-е.
79И у складу са члаховима 112(3), 133(3) и 161(2) Спроведбехе уредбе ИПА-в.
10Hити Спроведбена уредба ИПА-е.



Циљје да Комисија ревидира и приквати изјаву о затварању у року од једне годинс
од дана пријема, осим у случајсвима када захтјсв за додатиом рсвизвјом захтијсва
дужи псриод.
Иедостављањс изјавс о затварању упуЋује озбиљне нсдостатхе у систему управљања
и контроле програма, чиме сс у ризик доводс ИпА доприноси всЋ уплаЋсни у оквиру
програма. Доставл.ање изјаве о затварању која на прави начин BC процјсњује
ввљаност и рсгуларност основних зрансакција које завршни извјсштај о издацима
покрива, може довести до истог закључка.

Y таквим случајсвима када изјава о затварању пгкријс нсрсгуларности мли систсмске
исдостатхс који нису oтклoњcни ❑ријс затварања, Комисија може размотрити
могуЋност покрстања поступка за финансијску исправку у складу са чланом 73
Споразума о фивансирању81.

5.3.2.2. Компонснта II
V складу са чланом 133(3) Спровсдбенс урсдбс ИПА-с, Комисија обавјсштвва државс
учесницс о свом мишљсњу у поглсду садржаја изјавс 0 затварању у року од пет
мјессци од дана пријема; изјава о затварању сматраЋс cc прихваЋсном уколико
Комисија не изнссс мишљсње y TOM петомјсссчном псриоду.

Као што је случај и са успостављеном комуникацијом за завршни извјештвј, када
Комисија да коментвре на изјаву о затварању, државе учсснице имају два мјссеца да
одговоре и доставс неопходне ннформацијс. V случају да Управно тијсло не може
испоштовати дати рок, ouo о томе, у складу са процедурама обавјсштава Комисију,
чиме cc рок може продужити за додатна два мјссеца, освм уколико је нсошсодна
додатиа ревизија Управног тијела, када cc рок можс продужити за псриод који је
нсопходан за извршсњс обавеза. Изјава о затварању биЋе прикваЋсна уколико су сви
комснтари Комисије узсти у обзир.
Циљ је да cc изјава о затварању рсвидира и прихвати од странс Комисије у року од
јсдне годинс од дана пријема, осим у случајсвима када cc додатном ревизијом
зактијсва дужи псриод.
Иедостављањс изјавс о заI арању ynyhyjc na озбиљнс нсдоствтхс у систему
управљања и контролс програма, чиме cc y ризик доводс веЋ уплаЋсни ИПА
доприноси у оквиру програма, a y потлсду става (а) члана 99(1) Уредбс Савјста (ЕЗ)
бр. 1083/2006 која cc y складу са чланом 138(1) Спроведбснс урсдбс ИПA-е
примјсњујс mutatis тинапдfв. 1Доотввљање изјавс о затварању која на прави начин не
процјсњујс ваљаност и рсгуларност основних трансакција којс покрива завршни
извјсштај о издацима, може довссти до истог закључка.
Y тaквим случајсвима и када изјава о затварању откријс нсрсгуларности или
систсмскс недоствтхс који ниcy oтклoњeни пpиje зaтвapaњa, Комисија може
размотрити могуЋност покрстања посзупка за финансијску исправку у склвду са
члановима 99 и 100 Уредбс Савста (EUJ бр. 1083/2006 Споразума о финансирању која
cc y складу са чланом 138(1) Спровсдбсве урсдбс ИПА-е примјсњујс mutatis mutandis,
као штојсјош дстаљнијс дато у Одлуци Комисије Ц(2011) 7321 од 19. октобра 2011.
годинс.

11такође, у складу са члаховима 49 $1 Спровсдбснс уредбс ИПA-е.



5.3.2.3. Припрема изјаве о затварању и завршнох извјештаја о контроли
5.3.2.4. Компоненте III и IV
Током припреме изјавс 0 затварању, Ревизорско тијело требало 6w

(а) потврдити јесу ли радом оперативне струкryре и Национanног службеника за
овјеравање у припреми за затварање адекватио обукваfiене ставке наведене
у тачки 5.1.2 rope y тексту;

(6) обезбиједити да су информације опсративне структуре и Наци0нanног
службеника за овјеравање довољне и поуздане како би cc могл0 дати
мишљење приказује ли завршни извјештај о издацима тачн0, у сваком
материјanном погледу, издатхе у оквиру оперативног програма, је ли захтјев
за умаry завршног биланса ИI1А доприноса предмстиом програму ваљан и
јесу ли свс основне трансакције које су 06ухваfiене завршним извјеипајем 0
издацима законите и регуларне;

(ц) пoтвpдити да су исправљене све грешке/неправилн0стн у поглсду:
(I) верификација управљања спр0всдених у складу с чланом 79 Сп0разума

о финансирању,
(I1) ревезија операција спроведених у складу с чланом 91 Споразума 0

финансирању,
(III) рсвизија других националних тијела,
(IV) ревизија Европске кОмисије,
(V) ревизија Европскогсуда ревизора;
обезбиједити да cc све грешке којеје Ревезорско тијело отхрило у кoнтeкстy
своје ревизије адскватио анализирају и Отхрију у складу са Смјерницама
Комисије о трстирању грешака отхривених у годишњим извјештајима о
кoнтpoли82. Нарочито, у случају систематскнх нсправилности, Ревизорско
тијело upourupyje cвoje истраживање како би покрило све радње које би
могле биги обухваfiене неправнлностима у складу са чланом 91(3) СпОразума
o финансирању;
провјсрити да ли је Национални службеник за овјеравање испунио услове
наведене у члановима 66 и 67 Споразума о финансирању;
провјерити да ли је Национални елужбеник за овјеравање саставио завршни
извјешзвј о повученим и враfiеним износима, враfiсним износима у току и
ненамативим износима у складу са чланом бб(3)д и Додатхом III
Спора.зума о финансирању.
Ревизорско тијело треба провјерити јесу ли подаци садржани у извјештају
nponpaheuu информацијама садржаним у сестсму Националног службеника
за овјеравање, xao и да ли укључују еве неправмности које подлијежу
финансијској корекцији д0 затварања. Y TOM погледу, завршни извјеппај о
контроли треба обезбиједити резултате провјера Ревизорског тијела, као и
закључак о п0уздан0сти и потпуности извјештаја Haixuouanuor службеника
за Овјеравање који cc доставља у складу са чланом бб(3)(д) и Додатком III
Споразума о финансирању. Y случају да завршни извјештај 0 повучсним и
враfiеним изнocимa, износима у току и нeнaплaтивим износима Ревизорско
тијсло сматра непоузданим и/или непотиуним, тo fie cc сматрати oзбиљним

(д)

(c)

(ф)

'2ЕГЕСИФ_15-0007-01 oд 9. oкroбpв 2015. roдинe.



недостатхом у систему управљања и контроле и може бити предмст
финансијских корекција;

(г) провјерити сљедебе у вези са завршним извјеипајем 0 издацима и захтјевом за
коначном исплатом,нарОчито,правилно спровођење одбитака у вези са повлачењима
и повратом средстава наведених у одтоварајубим извјеипајима 0 повученим и
врабеним износима, врабеним износима у току и ненаплативим износима (Додатак III
Споразума 0 финансирању).
Y завршном извјентгају 0 контроли, Ревизорско тијело треба 0писати рад који је
0бављен у nonxeny rope наведених аспеката и размотрити сљедебе:

Уколико Ревизорско тијело к0ристи рад другог националног тијела за спров0ђење
ревизије система или ревизије 0перација, Ревизорско тијело треба бити у могубности
у п0тпуности cc ocnouinu na квалитет рада којије Обавило тo тијело, штоје потребно
јасно навести у завршном извјештају 0 контроли. Уколико cc Ревизорско тијело нe
може ua тo Ослонити, у секторском завршном извјештају треба 0бјаснити мјере које
су предузсте како би cc тај проблем ријешио и закључити вма ли Ревизорско тијело
прихватљиву гаранцију да је ревизија обављена у складу с прописима EY-а и
националним прописима, као и у складу с међународно прихвабеним отандардима
ревизије;
Y завршном извјеппају 0 к0нтроли потребно је обезбиједити информације a
прабењу неправилности.
Y завршном извјешглју 0 контр0ли треба навести:
— укупне предвиђене стопе грешака на годишњем нивоу објављених у

годишњим извјештајима a контроли (или ревидирана стопа грешке, ако
постоји, за годишњи извјептгај 0 контроли 2017. године) (колона Д табеле за
пријављене издатке и ревизије узорака);

— укупну предвиђену crony трешака на годишњем нивоу која проиалази из
ревизије Операција које су спроведене између 1. 0ктобра 2017. и 30.
септембра 2018. и које обухватају издатке пријављене 2017. и 2018. г0дине
(колона Д);

— бројчано исказивање ризика no години (колона Е) које произлази из: (1)
примјене укупне предвиђене стопе грешке (како је наведено у годишњем
извјеипају 0 к0нтроли) нa популацију или (11) примјене предвиђене crone
грешке или паушалне crone д0говорене с Комисијом нaкoн ❑роцјене;

— остали издаци ревидирани no тодини (колона Х), тј. издaци из допунског
узорка и издаци за случајни узорак који нису у референтиој roдини као и
пoвeзaни износ неправилних издатака(колона И);

— збир свих финансијских корекција које су извршиле државе учеснице (износи
који cc односе на повлачења средстава и врабена средства xojeje оперативно
тијело објавило према члану бб(3)(д)) на 0сн0ву укупних издатака корисника
(колона Ф);

— износ преосталог ризика за сваку референтну годину (кoлoнa Г), који
произлази из одбитка свих финансијских корекција наведених у претходној
тачки (колона Ф) oд бројчаног исказивања ризика (Konoua E);

— стопа преостале грешке кoд затварања која 0дговара збиру износа годишњег
преосталог ризика подијељеним са збиром укупних издатака пријављених
кoд затварања (K = Г/А);



Мишљење Ревизорског тијела у изјави 0 затварању треба припремити узимајуfiи у
обзир Смјернице К0мисије 0 третирању грешака објављених у годишњим
извјецтгајима 0 контроли. To нарочито значи да Ревизорско тијело може објавити
позитивно мишљење уколико је стопа преоотале грешке код затварања испод нивоа
материјалности (2 % пријављених издатака). Мишљење са резервом сматра cc
прикладним у случају да је та 0топа ризика једнака 2% или више, осим ако
оперативно тијело предузме потребне корективне мјере (како је предвиђено у
одјељцима 5.3. и 5.4. наведених смјерница) на основу те crone ризика прије
подношења изјаве 0 затварању Комисији.

Y складу са чланом 606(2) Споразума 0 финансирању, извјештаја и мишљења
Ревизорског тијела нe покривају доприносе Узајамног фонда EY-а.
Ревизорско тијело није одговорно за верификацију дјелотворног и исправног
функционисања система управљања и контроле тијела које спроводи допрнносе у
Узајамни фонд EY-а, нити обавља ревизију појединачних активности у оквиру ове
операције. Ослања cc ua досryпни roдишњи извјепггај и завршне годшпње рачуне
које је саставило тијело које спроводи доприносе у Узајамнн фонд EY-а. Ревизија не
треба покривати трошкове за појединачне радње према Узајамном фонду EY-а.

5.3.2.5. Компонента II

Y складу са чланом 105(1)(д),(2),(4) Спроведбене уредбе ИПA-e, Ревизорско тијелоје
одговорно да најкасније до 31. маргд 2018. године достави Комисији изјаву 0
затварању у којој се пр0цјењује законитост захтјева за уплатом завршног биланса и
законитости и регуларности OCHOBHHX трансакција xoje покрива завршни извјеип•ај 0
издацима, a треба га подржати завршни извјеипај 0 контроли. Изјава 0 затварању
треба cc заснивати на цјелокупној ревизији xoJy je Ревизорско тијело обавило, или
која је обављена под његовом надлежнош8у. Ревизорско тијело обезбјеђује да
ревизорски рад узима у обзир међународно признате отандарде ревизије. Ако
слабосте у систему управљања или контроле, или у0чени ниво неправилних издатака
не дозвољавају пружање позитивног мишљења у изјави 0 затварању, Ревизорско
тијело даје раалоге и npoujeuy размјера проблема, као и финансијски угицај.

Током припреме изјаве 0 затварању, Ревизореко тиjeлo требало би:
• потврдити јесу ли радом Управног тијела и тијела за овјеравање у припреми

за затварања адекватио обухваАене rope наведене 0тавке;
• обезбиједити да су информације Управног тијела и тијела за овјеравање

довољне и поуздане како би cc мoглo дати мишљење приказује ли завршни
извјеиггај 0 издацима тачно, у сваком материјалном погледу, издатке плаАене
у оквиру оперативног програма,је ли захтјев за уплату завршног биланса
ИПА доприноса предметном програму ваљан и да ли су све основне
трансакције које су обухваТтене завршним извјештајем 0 издацима законите и
регуларне;

• потврдити да су све грешке/неправилности исправљене, у погледу:
— провјера управљања спроведена према rope наведеним одредбама;
— ревизија операција слроведена у складу са чланом 107 ИПА спроведбене

уредбе;
— ревизија других националних тијела;
— ревизија Европеке комисије;
— рсвизија Европске суда ревизора;



• обезбиједити да cc све трешке које је Ревизорско тијело открило у контексту
своје ревизије адекватио анализирају и открију у складу са Смјерницама
Комисијс о поступању с грешкама откривених у годишњим извјештајима о
контроли°7. Нарочизо, „у случају системских неправилности, држава
учесница проширује своје истраживање како би покрила све радње које могу
бвтв обухваfiене неправилностзвма у складу са чланом 91(3) Споразума о
финансирању`;

• провјерити да ли је Тијело за овјеравање испунило услове наведене у тхчкама
(6) до (ф) члана 104 Спроведбене уредбе ИПА-е, наимс да ли cc враfiени
износи ефективно одузимају прије затззарања оперативнОг програма;

• провјерити да ли је Тијело за овјеравање саставило завршни извјештај о
повученим и враћеним' износима, враАеним износима у току и ненаплативим
износима у складу ca чланом 104(r) Спроведбене уредбе ИIIA-е. Ревизорско
тијело треба провјеритијесу ли подаци садржани у извјештају пропраfiени
информацијама садржаним у систему Тијела за овјеравање, као и садрже ли
све неправилнооти које подлијежу финансијској исправци до затварања. Y
тпм погледу, завршни извјешзхј о конзрОли треба открити резултазе провјера
Ревизорског тијела, као и закључак о поузданооти и потпуности извјешпаЈа
Тијела за овјеравање' који cc доставља у складу са чланом 105(1)(ц)
Спроведбене ypenGe HHA-e. Y олучају да завршни извјешзвј о повученим и
врађеним износима, износима у току и ненаплативим износима Ревизорско
тијело смазра непоузданим и/или непотпуним, тo he cc сматрати озбиљнвм
недосзатхом у сисгему управљања и конзроле и може бити предмет
финансијских корекцијаB4;

• Ревизорско тијело нарочито треба прееспитати сљедене у вези са завршним
извјештајем о издацима и захтјевом за коначном уплатом:
— тđчну презентацију докумената;
— тачност буиета;
— усклађеност завршног извјеипаја о издацима с изјавама Управног

тијела;
— усклађеност ca важеАим финансијским табелама задње одлуке којаје на

снази;
— усклађеност са финансијским подацима, укључујуfiи информације о

неправилностима, у завршном извјештају о извршењу програма;
— правилн0 епровођење одбитхка у вези ca повлачењима и приносима

средстава наведених у одговарајуЋим извјештајима о повученим и
враЋеним износима, враћеним износима у току и ненаплативим
износима (muds mutandis y складу са Додатхом XI Уредбе (ЕЗ) бр.
1828/2006);

• провјерити садржи ли Iизвјештај о издацима додатие информације о авансима
уплаАеним корисницима у државама чланицама, тј. укупне издатхе плаАене
корисницима у авансу од стране тијела које пружа пoмofi и одговарајуЛих
јавних доприноса;

• саставити „табелу за пријављене издaткe и ревизије узорака" у складу с
обрасцем датим у Додалry III ових смјерница.

I
'3ЕГЕСИФ_(5-0007-01 из 9. октобра 2015. године.

14С информаци)ама о повучехим и врабенхм износима треба поступати mulalis mutandis y складу са
чланом 20(2) Уредбе (9) бр.1828/2006 њеног Додатка Xl.



У завршном извјештају 0 контроли, Ревизорско тијело треба опмсати рад који је
обављен у погледу rope наведених аспеката и размотрити сљедеЋе:
Уколико Ревизорско тијело користи рад другог националног тијела за спровођење
ревизије система или ревизије операција, Ревизорско тијело треба бити у могунности
да cc y потпуности ослони на квалитет рада који је обавило то тијело, што је
потребно јасно навести у завршном извјештају 0 контролм. Уколико Ревизорско
тијело нема такав ослонац, завршни взвјештај треба обухватити мјере које су
предузсте како би cc тај пpoблeм ријешио и закључити да ли Ревизорско тијело има
прихватљиву гаранцију да је рсвизија обављена у складу с прописима EY-а и
национадним прописима,као и y складу са међународно прихваfiеним стандардима
ревизије.

У завршном извјештају о контроли потребно је обезбиједити инфОрмације 0 праАењу
неправилности.

Завршии извјештај a контроли требао би обухватати:
— укупне предвиђене crone грешака на годишњем нивоу објављене у

гoдишњим извјештајима a кoнтpoли (или ревидирана стопа грешке, ако
пocтojи, 32 гoдишњи извјештвј 0 контроли 2017. године) (колона Д табеле за
пријављеме издатке и ревизије узорака);

— укупму предвиђену стопу грешака на годишњем нмвоу која промзлази из
ревизије операција које су спроведене између 1. октобра 2017. и 30.
септембра 2018. године и које o6yxвatiajy издатке пријављене 2017. и 2018.
године (колона Д);

— бројчано исказивање ризика no гoдини (колома Е) које произлази из: (I)
примјене укупме предвиђене стопе грешке (како је наведено у годишњем
взвјештају 0 кoнтpoли) na nonynauujy или (II) примјене предвиђене стопе
грешке или паушалне стопе договорене с Комисијом након процјене ;

— остале издатке ревидиране no гoдини (колона Х), тј. издатке из допунског
узорка и издатке 32 случајни узорак који нису у референтној гoдини као и
повезани износ неправилних издатака (кoлoна И);

— збир свих финансијских корекција које су извршиле државе учеснице (износи
xoju cc односе на повлачења и поврат средстава које је оперативно тијело
објавило према члану, Додатка KCИ Уредбе (SY) бр. 1828/2006) на основу
укупних издатака корисника (кoлoнa Ф);

— износ преосталог ризика 32 сваку референтну годину (кoлoнa Г), xoju
произлази из одбитка свих финансијских корекција наведених у претходној
тачки (колона Ф) од бројчаног исказивања ризика (колона Е);

— стопа npeocranc грешке кoд затварања која одговара зберу износа годишњег
преосталог ризика подијел ен са збиром. укупних издатака пријављених кoд
затварања (К = Г/А).

i
Мишљење Ревизорског тијела у изјави 0 затварању треба саставити узимајуни у обзир
Смјернице Комисије 0 поступању с грешкама објављеним у гoдишњим извјештајима a
контроли. To нарочито значи да Ревизорско тијело може објавити позитивно мишљење
уколмко je cтoпa npeocmne грешке код затварања испод нивоа значајности (2 %
пријављених издатака). Мишљење са резервом сматра cc прикладним у случају даје тa
стопа ризикаједнака 2% или више, осим ако оперативно тијело предузме потребне
кopeктивнe мјере (какоје предвиђено у оДјељцима 5.3. и 5.4. наведених смјерница) на
основу те crone ризика прије достављања изјаве 0 затварању Комисији.



6. ПРОРАЧУн ГOPЊE ГРАИИЦЕ ЗA ПОМОТг ПРИ ЗATBAPAЊY

За компонентс III и IV, y складу са чланом 155(2)(ф) Спроведбене уредбе I'Il7A-e,
тсхничка помоН подлијеже торњој граници од 6 % ИПA доприноса додијељених
проl.рамувв,

За компоненту П, у складу cš чланом 94(1)(ф) Спроведбене уредбе ИПA-е, тсхничка
помоА подлијеже горњој граници од 10% 13IIA доприноса додијељеног ❑рограму8б.

Поштовање ових граница мора бити обезбијеђено током спровођења програма,
приликом измјене оперативног програма или смањења одређених издвајања због
аугоматеког повлачења ередетава. Међутим, у складу са одредбама флекеибилности
из тхчке 10 и Додатхом IV ових смјерница, износ од 10% прихватљивог трошка који
прелази горњу границу, који је настао и исплађен за потребе техничке помопи, може
бити пријављен Комисији.

7. AYTOMATCKO ПОВЛАЧЕЊЕ CPEДCTABA

За компоненте ПI и IV, y складу са чланом 13 Споразума о финансирању" дио
буистеких обавеза који је и даље отворен 31. децембра 2017. тодине и за који нвје
направљен завршни извјештвј о издацима до 31. децембра 2018. године аутоматски cc
повлачи.

За компоненту II, у складу ca чланом 5 Cпopaзyмa o финaнcиpaњy"e oнaj диo
буистских обавеза који је и даље отворен 31. децембра 2017. године и за који није
састављен извјештđј о издацима до 31. децембра 2018. године аутоматски cc повлачи.

Сви износи који cc односе на операције које нису прејављене, при затварању he бити
аутоматски повуЧени, осим износа које Пационални службеник за овјеравање
(компонента II: Tujeno за овјеравање) није могао пријавити због више силе (у складу
са основним правним принципом наведеним у члану 205(1) Уредбе (ЕУ, Еуратом) бр.
966/201289 и у складу са дефиницијом Европеког суда правде90). Држава корисница
треба у завршном извјештају о издацима навести износ који cc односи на ову
ситуацију, који cc није могао пријавити у тренутку достављања докуменатв о
затварању.

8. 1IPIIBPEMEHO ОБУСТАВЉЕнЕ ОПЕРАЦИЈЕ ЗБОГ СУДСКОГ ИЛИ
УПРАвнОГ ПОСтУIпсА

За сваку операцију која подлијеже судском или управном поступку са суспензивним
дјеловањем, држава корисница мора прије рока за достављање докумената о
затварању програма одлучкги требају ли се операције (у потпуности или
дјелимично), повуни из програма и/или замијенити другом прихватљивом операцијом
прије рока.

"У изузетним, вал.ано опрºвдºним шryчајевима, ова горња грахица може доствнн 10%.
"бУ изузетним, вал.ало оправданнм олучајевима, ова горња грахица може пријеАн 10%.
'7Твкође,у складу са тачком (6) члана 166(3) Уредбе(ЕЭ,Еуразом)бр.1605/2002.
"Твкође, у складу ca твчком (6) члапа 166(3) Уредбе (Ез, Еуратом) бр. 1605/2002.
"9Уредба (ЕУ, Еуратом) Бр. 966/2012 Европеког парлºмехзв и Сввјета од 25. окгобра 2012. о
фихансхјеким правхпима примјењивим на rcнералнн бурп Уније којом cc стввља ван снаге Уредба
Савјета (ЕЦ, Еуратом) 6р. 160512002, OJ Л 298, 26.10. 2012, етр. I.
90пишу схпу Европскн суд правде дефинише као подложхоп околвостима које су абнормалне.
непредвидиве, ваи коизроле онога ко cc позива на њих и које cc нису могле избјени упркос свим
настојањима (предмст 19686. McNichol! [1988] EЦP-1491 и, недавно, (Joined Cases Т-61/00 и Т--61/00
APOL протхв Комисије).
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9. ПРИВРЕМЕНО ОБУСГАВЛ,АЊЕ ПЛATiAIbA
Проблеми у вези са обуставом илн прекидом привремених манања која cc одвијају
након предаје докумената о затварању (члан 72 Споразума о финансирању99
разматране cc y конзексту процјене изјаве о затварању. Y зависносзи од резултаза
анализе, Комисија he unu престати с обусзавом ми прекидом ми покренути поступак
за финансијску исправку. Комисија he коначно стање обрачунати узимајуни у обзир,
уколико је примјењиво, финансијске исправке које cc намену држави корисници у
складу са чланом 73 Споразума о финансирању92 и, за компонензу II, у складу са
чланом 138 Слроведбене уредбе HflA-e.

10. ИЗРАЧУИАВАЊЕКОИАЧНОГДОПРIП3ОСА
V складу са чланом 68 Споразума о финансирању97, израчунавање коначног допрнноса
ИПA обавља cc ua сљедени начин:

Ha нивоу приоритезиих оса,
1

(1) допринос ИПА-е пугем планања која укључују коначно стање xehe бити
виши од износа израчуназзгг примјенОм стОпе суфннансирања, узззрђенОм у
оквиру посљедњег важенег мана финансирања прије предаје захтјева за
коначну исмазу Комисији, на пријављени прихватљиви издатак;

~ допринос на основу тачке (1) нe upenanu за више од 10 %, највиши износ
доприноса HIIA утврђен у складу са посљедњим планом финансирања којије
на снази, прије предаје захтјева за коначну ucnna'ry Комисији.

Ha нивоу програма, доприноси ИПА-е који cc манају не прелазе,

(1) објављенијавни допринос; и
(2) максимални износ доприноса ИПA оператевном програму у складу са

посљедњим важеним маном финансирања прије предаје захзјева за коначну
исмазу Комисији.

Примјена флексибмносзи од 10 % за израчунавање коначног стања нене бити
ограничена примјеном реryлационе горње границе за техничку подршку. Примјер
израчунавања коначног долриноса за програм изпожен је у Додатку IV оввх
смјерница.

11. EBPO

Члан 70 Споразума о финансирању предвиђа одредбе о употреби евра у управљању
буостОм ИПA фондова, које су примјењиве прмиком затварања.

91Такође, у складу са чланом 46 Спроведбене уредбе ИПA-e.
92Такође, у складу ca члаховима 49 х 51 Спроведбене уредбе ИПАк.
9'такође, у складу са чланом 44 Спроведбехе уредбе ИПАк.

За компоненту It: y складу са чланом 149 Спроведбене уредбе ИПА-е.



ДOДATAKI
С1.lјерннце за затварање ИПА комп0нензи П,111 u IV прпграма 2007— 2013.
Сажетн приказ завршенвх великих пр0јеката у складу ca захтјеввма члана 102(ЗХф) и(г) С5lораиума О финансирвњу (приложити уз Секгорски завршни хзвјештај).
Оператхвн0 тијел0 шаље ажурираху верзија Табела 1 u 2 КОмхсијИ д0 предаје друга два д0куменЗв на затварање, тј. најкасније д0 31. децембра 2018. годихе.
Ажурираха верзвја може се пОслатв КОмисхји д0 31. марта 2019. годхне, из разлога нвведених у п0глављу 4.4.

1. Лпста вебиа пројеката
А. виво дрп)гвт. зевртеив де Д[UMA1 П018 (дптм просlги зцп cc спдиинв 3 пд/enry 3.2.3) (рглгиппд „„0 зв вгомпвегезз UI)

иАзивОП '
DII ццИ БPOJ

ПРИОРИ72Т IIFOJEICTA пр01Е~А ОДЛУКв
КОМЧдцв

ДАТУм
ЭАВРшВЗКА

УКИпш
КОНАЧНН
7рОШКОВИ

КОНАЧЕ~IИ
ПPNXBA ~ И

HЗДАІБ.

д0 ~ИНос нАш1~НАЛ1ш

ДOПP~f00

Дру1и
кffiОРИ

ЗА7мОВИ
ЕИБ/ЕИФ

KЉYЧFM
ПОКАЗАЗЕЉИ
ygFlкA

КЉУч1ш
ПОПАЗАЗЕЉИ

KPAЛБИXP©YЛTATA

велвкв пвпјгпв ввји ег 4Упкпивеет7 дв 31. дгпгмбвд 2018. (Рглгевпгив пнв зв вемпвигпгт 2П)
ПА1Ив Oil
DII ццн БРОз

пРИОРиЗСт
1ДОiБРд3
I(р03рј~[А

нАЭив
ПpOЛMA

ДАЗил
ОДПУКВ
КОМИСИ7Е

ААЗтм
ЗАВРшЕIКА

YKYfI1ш
KOHAЧИИ
тРОшКОВИ

YкYRни
KOHAЧHИ

ПРiИФА~IИИви

дОпРИнос
ЕУа ~1~~ gp~N

АОПеивос
~y~
КЭеОРН

ЭA/MOBN
F3i6lЕИФ

KЉY~f61
ПОIИЗАЗЕЉИ
УЧ1шКА

KЉYЧ~N
ПОкА2АЗЕЈ6И

КРАЛеихРЕ1УЛТАТА



2. Компјутерпзованп прпказ свих операцијв које иггсу пројекпг велпког обггма лрема мјерп H одговврхјуБим пздацима,
укључујувп допринос у склвду са Уредбом IпIA-е п нациопвлним јавпим пздацпма (према Додатку I no изјави о пздвцимв)

кºкв cc гпвмхн.г v одiсл.кУ 5.2.3--- ----~----•----~-------
Приоритетна осв/мјерв

---- --
Укупни вздаци (ЕВРО)

-- - - - •- - .
ИЛA фондови (ЕВРО) liвцхохвпни

јввнн хздвцх
(ЕВРО)

ИПA сгопв
ryфннвнсирвн,в

(%)

Двтум зввршегкв
(ДД/Мd/ГГI1)

Приоригетнв оса 1: укупни позрошени износ
Мјера 1.1: yкyпни птрошени износ

Опервција н.ХХХ
Опервцнја н.ХХУ

Мјера 1.2

Приориreтнв оса 2: укупно
Б. Игвпервтхвни прв)гкпи (впгрвин)г) дв 31. децембрв 2016./31. мвртв 2018. (рглгввпзив евмв ii компвиеитг 11 и 111)

Приоритепга осв/мјера Укупин издвци (ЕВРО) HHA фондови (ЕВРО) Ивционвпин
јввни издвци

(ЕВРО)

ИПA сгопв
суфихвхсирвхг

(%)

Двтум зввршеззгд
(ДД/MMПTЛ7

Приоригезив оса 1: укулнв птрошени износ
Мјера 1.1: укупгги позрошени износ

Опервција н.ХХХ
Олервција n.XXY

Мјера 1.2



дОдлтлк H
1. Операцвје инструмепатв фпнансијскпг пнжеп.еринга спроведене без Холдинг фонда (пцља пзначена * вису обºвезна)

Бр. Пвтргбнг ихфврмºцхјдпвдацн Пвтргбхх вблик ххфврмºцхјº/пвдатвка Папвмгнг

It. A 0mw u идгнтхфиквција субјгката који спрпвОде ххструмгхт фихалеијског инжгн,ерхнга (члвн 102(3) Споразума о финансхрању)

I1.1
Пиструмгит фкнºненјгквг кнжгњгрингº (назив a

рпистровºнв мјгпв пвглввања)

112

Приписахв члаху 57 Спврºзумº о фииºпсирању (llUl///lllllllllll/llll/llllllll/l//U/l//1/ll///////l

(а) ххструмгхзи фххалси)еког инжењерихга за пргдузгна

рапио дугпге 00
(6) урбани развојин фпндпви (WA)

(ц) фондОви илн други нацрти лОдпицаја који oбeзбehyjy
зајмОве, гаранцијг за пОвратна улагана или гквхвалгхтне

инструмгхзе, за гнгрп:тску гфхквснОсг н упОтребу Обновљхвг
гагрпз)г у згрдпама, укл.учу)уни и постОјгне (ц/А)

II3 Врста финансијсквг првкзввдº квЈи инмрумгит
финансијгког инжгњгрххп нудн крајњим примавцимº

I///////p/////////////////////////U/////lO///П/////1

113.1 алвсничко „CUIhC Клхком на пквир о

113.2 заlвм Кликом на пквир о

1133 таРалциlв Кликом на Оквир о

113.4
други пронзвОд(субвгхцвонисангкаматнгстопq

субвгиционисане нвдОкхвде за гарвнци)е х гквхвалгнтне
мјгрг)

КликОм на оквир о



2. Опхс х идентифхкација субјекатв кОјх епрОвОде ихструмент финансијскОг инжењериип (члан

102(3) СпОразума 0 фниаисврању -

11.4
грноводхлац хнмрумпв фхнсијског ххжгњ нпрук и на

(назив, праввх статус н регхстровано мјегго погловвња)
текст

П.5

Поступвк за нзбор руководхоиа фxвsвeвjeкoг
H НЖС В. H H

////////////////////////////////////////////////////////

ДодјслајавхОг уговОра у склвпу св важеним зак0нима 0јавнОј
набввцх

ради0 дупиг 000Д0дјсла гранза (у смислу члана 44, други став, тачка

ДОдједа угов0ра дврекзи0 ЕИБ-у илх ЕИФ-у

1[ 
~

❑рввни стºтуе хнструментв фиваненјског инхгњгрхнп l///////////П//lU/U//ld/l/0///l/llI

Иезавхсне правхе 0собе кОје су регулисахе сп0разумхма
измгђу суфвхахсврајуних паргнера илн днОнхчара рддх0 дугме 00

ПОсебха одјељења за фхиансирање у склОпу финвисијске
уствн0ве

f1,6 Датум пОзписхвања Сп0рвзума 0 фниахсхрвњу с Опгразивним
тијслОм/Управхим зијслОм

ДД/ММ/IYTT

3. Износи пОмОни хз ИЛА-е х наци0налхОг суфинансврања rtnaliexx инструмехту финвнсхјск0г инжењгрххгв (члан 102(3) СпОразума 0
фихансхрању)



IIY Hxiiocu помоби ннструмапу финансијског нижењервнп in caun оперпввннк лрограма

111.1.1 Оператмвни програм тскст (број ЦЦИ + хазив)

1IL1.2 Прхоритгггга оса тскст (број)

IП.1.3 Доприноо инструменту финавсијског ххженкрхнга %

Ш2 Изхос помонх ихструмехту фихалсхјског инжењеривгв из
овогспецхфичхогоперативхогпрограма

Ш2.1 Изхоо помони из ИПAг ////////////////////////////////////////////////////////

1I1.2.1.1• ИПА изхоси обавезанн Споразумом о финансирању (у
еврима)

број (износ)
_ •

IП2.12 HuA хзносх аварно исманени ххструменту фвналсијског
ихжањеринга(у еврима) број (износ)

III2.1Э• HHA износн обавпани Споразумом о финахсирању (у
еврима)

број (износ)
_ •

1112.1.4
ИЛA изxocи стварио исппаПенн инсгрумсиry фхналсијског

ххжењерхигв (у еврима) број (износ)

Ш2.2 Износн националног суфинансирал.а ////////////////////////////////////////

1112.2.1* Иапиохалнојавно суфххалсирање обаведало Споразумом о
финансврању (у еврхма) бброј (износ) •

11122 2 Пацхохалнојавхо суфхнахсирагм ствархо вспланехо
ихпрументу фвванеијског хнжен.еринп• (у еврима) б Р°ј (хзиос)



1II223• Иационалхо прхватно суфиналсирање обавдахо Сп0ратумом 0
фихансирању(у сврима) б изхосро1( )

~

[II.2.2.4
Иационалхо прхватх0 суфинансхрање стварно хсмаllехо

инпрумеиту финахсвјског инжењеринса (у еврхма) 6Ро1(хзнос)

[П.З• Изиосн друrc помони манени ихструменту финансијског
инжењсрингвван опсративхогпрограма(уеврима) 6 износ Ро1( ) •

11L4
Троппговн управљања мабени нимрумехту финвнеијског

ннжењерннп (у смхслу члана 59(7) Спвразума о
финаненрању)(уеврвма)

број (износ)

4. Износи п0монв in HIlA-e u хацноналхог суфинансирања испланенх из ихструмента финансијског инжењериига (члах IO2(З)
Споразума о финалсхрању)

IV.1
liзхоси помо6и маБени крајњим прхмаоцима пyтeм

зајм0ва(по финаненјском пронзводу)

1V.1.1 Иазив производа текст

N.12• Број крајњих ирималаца који примају помон, no врсти //////////////////////////////////////////////////////// - •

N.12.1• Вслхкапред}зена број - •

[V.1.22• Мала н средња предузена број - •

IV.122.1• Од којих микропредрзена број - •

IV.123• Физичкалхца број - •

1V.12.4• Урбахи rtpojcxnt број - •



N.1.2.5' Остало број - •

N.1.3• Број Уговора 0 зајмУ потписаних оа крајњим примаоцима број - '

ry.1,4. Укупхи износ зајма абавезан уговорима који оу позписани cв
крајњим примаодмма(Уеврвма)

број (износ)
- •

IV.1.4.1 • Од којхх доприхос операзивног програма број (износ) - '

IV.1.5 YкYmtн износ помоИи за зајмове стварно хсплабехе крајњхм
првмаоцима (У еврима) 6 износброј (износ)

IV.1.5.1 Од којхх износи помоАв из ИИА фондова (У еврима) број (изное)

[V.2Износ помоАх xcnnahex крајњим прхмаоцмма кроз гараиције
(no фиманохlском производУ)

IV2.1 Иазмв производа тскст

IV22• Epoj крвјњнх прималаца који прхмајУ помоП, no вpсти ////////////////////////////////////////////////////////
_ •

tV22,1• ВеликапредузеАа б Рој - ~

IV2.22' - Мала н средња предузена број - '

IV222.1• Одкојххмикропредузена б<"ј _

IV22Э• Физичкалвца бРој - •

IV22.4• Урбами пројектх број - •

IV22.5• Остало број - '

iV.23•
Укупни изхоси помони блокиранх за потпигане Уговоре 0

гаранцији (У еврима) 6 износ 
~~ ( )

•



1V2 4
Укупни изхосн помони блокхрали за уговоре огаралцији за

стварно исманене зајмове (у еврхма) број (хзнос)

N.2.4.1 Од којвх помонв из сryукзурнхх ИПА фохдова (у еврима) број (износ)

IV2 5'
Број стварно хстианених зајмова у вези сл; уговорхма 0

гаралцијш
број — •

N2.6
Укупна вриједност стварно вспланiехих зајмова у везх p

уговорима 0 гаралцији (у еврима) број (хзнос)

N3
Изхоси помонн планени крајњхм примаоцима пyтсм

власххчког/ризичхог капитала (по фихалсијском пронзводу)

1V3.1 Иазив провзвода лекеТ

N32 • Б а'њих п хмалаца ко и п вма помон, no вPoj кР J Р 1 P јУ P~ ////////////////////////////////////////////////////////
_ ~

N32.1 • Велвка предузена број_ •

iV.322• Мала и средња предузена бР°ј
_ •

N .322.1• Од којих мхкропредузена бPoj 
_ •

1VЭ2.3• Урбани npoJeuu Gpoj
_ •

1V.32.4• Остало број — •

1VЭ 3• Број yлaгa спроведених у складу с погписалхмњa
епоразумима

б~ј _ •

N3.4
Укупни изхос улагања ствархо спроведеххх у склазу са

споразумхма(уеврима)
број (изхос)

iVЭ.4.1 Од којих изиоси помони to uflA-c (y еврима) број (изхос)

1V.4
Износн помонн плабехи крајњхм прхмаоцима пузем другвх
врпв финансијског пронзвода (no фихалсијском пpoнзвoдy) ////////////////////////////////////////



C

[V.4.1 Пазив прохзвода текст

[V.42" Број крајњих првмалаца којв примају пoмoh, no врсти //////////////////////////////////////////////////////// — •

N.4.2.1" Велхка пргдутена број
_ r

N.4.2.2• Мала н средња прцпузеПа бР°ј
— •

[V.41.2.1• Oд којхх микропрцiу~ена б Р°.I
_ •

[V.4.23" Фвзичкалица бР°ј ' "

[V.4.2.4r Урбани иројекти број — 
r

N.41S" Остало број
_ r

[V.4.3
Укупхн хзиос пварно плвнен крајњим првмаоцима (у еврвма) број (износ)

[V.43.1 On кojиx изxоси помобв из ИПА-е (у еврхма) број (износ)

[V.4.4" ст Број прохзвода варио датих крајњвм првмаоцхма број ' "

[VS Пoкaзaтeљн ////////////////////////////////////////////////////////

[VS.1• Број агворенвх или сачуванхх радннх мјесга број •— 
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L

ДОдАТАк lv

Прпмјер изрвчунввањв флексиб)иноетн од 10 % нв ппвоу програма ii прпорптетпнх оса lП1А програма

• )ивпии 9вврмивнврие
в4Мциив

Чврвнуивиививв вгпиввОп Чаршуивииеиивлв
пр0грвив

1фнОрнпт yвynMO
прввивиив

0

ЧПА
(Аопрнипс

OoxM)

МвцвОивАив
пвидви

И4цвОиии0
Нви

ЧвцУеи44и0

пРУЧТМе(У)

JYЧIO//v iY

уОи0

~One
[уФвМ4МС
нрви~в

уУунив

ввАвцв
lввив

AиpYMOt
Чарвнуивл
AenpYMOeY!

4оидв(1)

ОПии и внев
ФАевсвбви 0

ClY

Эедроив
YeNивYe

npYOpвR1нOY
ниеу

ОгрвиУввв
в)еввви и 
 OI'!

оПиишииив
пдапрУиОМв

I0иАе(4)

A .В.'4 8 (zj • (4 • (уЈ (4 (уЈ РП д8/А 0 Е FaC0 IN Of H-B'i"JO% рпбг(F,N) ВмпМ(7,Lj Lтпи(8,ВЈ
Приориппl 96,000 81,600 14,400 14,400 0 P 85% 100,000 100,000 85,000 89,760 85,000 . , . . т -

Пинлимп2 55,300 47,005 8.295 8,295 0 P 85% 54,000 54,000 45,900 51,706 45,900 _.. ' -'- . 

lриорпет Э 61,180 52.003 9,177 9.177 0 P 85% ".000 ",000 54.400 57.203 54,400 - , 
_

- . -. 
_ 

•f ~

~Пр0гим , 212.480' :180.608- i31,872 - , 31.672•• 0 . •.218,000 •- 218,000' ~185900• -198,"9-. 185,300• .16900• '. 180,608 K.

~
~

I
I

8ливнин
Р<ryлшт

' 180,608 •
'

(• ) уноси u c.i.a мдв ry прилрметне ace мР4меи y ув7пнии
ивд4циив. !

~

(1)ивносУојипуо ивипкв4ввпопимрФиммиРви.в,мил)вуствиовиенепосмдиимввмепимФиивнмквиимвном,увевип
при)вв4виим приви7шивим
(2) Огининвв4ид иввпииип
ОгрвиинвиилпииНемимНеинадаприносв.
(4) Огр4ниниввии мвмсимвлнлг
едобрви лпрливнн прлгрвм.

мдвуимв.
миоп ПОмОпи

uj"Cc2 помопи

.. Флидлвв "0 ште )е ивведеил у одпуци BaмиcиH uaj. адобии покпвив оир п прарвввтивиги _.  __ ___--_
I I I Г I 1 '

и 10%.
_

"2 "."of Финд4 вв лпгитивнв прлryем "0 ште je мелнии у лдпууи ноинсиlе uoJoi" п 
~!

~ ~ I~;



ДОЕјГf 1 HЛ Y

Корелацп0гга табела позпвања па уредбе Споразума 0 фппапсврагбу пзмену различггтпа
држава корпсппца ИПА-е за к0мп0пепте III 'i IV

Поглавље у Смјерницама
о затварању 11ПА-е

цлановп Споразума о
финаисврању за

квмпоненте III н IV којп
су наведепи у
СмЈерххцама о

затварању 1iЛА-е
(редвм квјхм се ЈављаЈр)

ОдговарајуПн чланови у
Споразуму о финансирању
са Цривм Горвм за програм

компоненте III

ОдговараЈуби члахови у
Споразуму о

фхнансхрању еа Црхом
Гором за програм
комптинте 1%'

1. Оппал припцхпп
затварањв

Члан 100 Члан 95 Члан 99

З. ❑рнзватљивоег
хздатака

3.1.1 Члан 34(1) Члан 33(1) Члах 33(1)
Члан 100(5) Члан 95(5) Члан 99(5)
Члан 35(1) Члан 34(1) Члан 34(1)
Члан34-43 Члановн33-42 Члановн33-42

3.2.1 Члан 19 Члан 18 lilA
3.2.2 Члан 18 )UA Члан 18
3.3.1 Члан SЗ Члан 52 H/A

Члап 73 цлан 68 Члап 72
3.4.1 Члвн 35(3) Члан 34(2) Члан 34(3)

Члап 20(3) Члан 19(3) IVA
4. ПредаЈа

докуменатаза
затварање

4.1.1 Члан 100 Члан 95 Члаи 99
Члан 101(1) Члав 96(1) Члах 100(1)

Члан10Э(1)/Додатак
XVI

Члан 98(1)Ідодатак XVI Члан 102(1)Ідодатаіс
XVI

члан 100(5) Члан 95(5) Члан 99(5)
Члан 103(1)(3) Члан 98(1)(3) Члан 102(1)(3)

4.2.1 Члап 102 Члан 97 Члан 101
4.3 Члан 73 Члах 68 Члан 72

Члан 100(3) Члан 98(3) Члан 99(3)
4.5 Члан 104(1) Члан 99(1) Члаи 103(1)

Члан 100(1) Члан 95(1) Члан 99(1)
5. Сддржа)

докумевата за
затварање

5.1.1 Члапови 68-69 Чланови 63-64 Чланови 67-68
ДодатакХV1 ДодатакХVl ДодатакХVl
Члан 17(4) Члан 17(4) Члан 17(4)

5.1.2.1 Члан 79 Члан 74 Члан 78



в • a

Члап 91 Члан 8б Члвн 90

Члан 103/Дпдатак XVI Члан 98/Дпдатак XVI Члах 102/Дпдатак XVI

Члаппвп 66-67 Члахпвх 61— 62 Члахпви 65-66
5.1.3.1 Чдан бб(З)(д)/Дпдатак

III
Члан 61(3)(д)/Дпдатак III Члан 65(3)(д)/Дпдатак

III
Члан 103(6) Члвх 98(6) Члан 102(6)

5.2.1 . Члан 102 Члан 97 Члан 101
I Дпдатак XII Дпдатак XII Дпдатвк XII

5.2.2.1 Члан 73 Члах 68 Члан 72

Дпдатвк VIII Дпдатак VIII a u VIII 6 lIlA

5.2.5 Члан 85 Члап 80 Члан 84
5.2.6 Члан 65 Члан 60 ' Члах 64
5.3.1.1 Члах 101 Члан 96 Члан 100

ДпдатвкХV11 ДпдвтакХVI1 ДoдaтвкXVII
Члан 91 Члах 8б Члан 90

5.3.2.1 Члан 69 Члан 64 Члан 68
Члап 73 Члан б8 Члах 72

5.3.3.1 Члап 79 Члан 74 Члан 78
Члан 91(Э) Члан 86(З) Члан 90(3)
Члвпбб-67 Чланпвибl-62 Члахпвнб5—бб

Члaн бб(3)(д)/Дпдатак
III

Члан 61(З)(д)/Дпдатвк HI Члах 65(3)(д)/Дпдатак
III

7. Аутпматски пппзхвх Члан 13 Члан 13 Члаи 13

9. Привременп пбустављеха
ма8ања

Члвппвх 72 -73 Члаипвх 67-68 Чланпвх 71— 72

10. Ilзрачухавање
оавршипг дппрхнпсв

Члан 68 Члан 63 Члан 67

11. Еврп Члан 70 Члан 65 Члан 69
Дпдатак I Члан 102(3)(ф) н(г) Члан 97(3)( ф) ii (r) 101(3)(ф)

Дпдатак III Члвп 66(3)(д) б1(3)(д) 65(3)(д)

43 !


